


Ova knjiga je izdata u okviru

Mreže za profesionalizaciju medija u Jugoistočnoj Evropi (SEENPM)

www.seenpm.org

Kosovo

i

mediji

Makedonski institut za medije

Skoplje

Makedonija



Kosovo i mediji 

Izdavač: Makedonski institut za medije

Za izdavača: Mihajlo Lahtov

Urednici: Marko Trošanovski i Tome Smilevski

Prevod s engleskog: Slaviša Raković

Tehnički urednik: Jane Stefanov

Štampa:  Vincent Grafika - Skoplje

Tiraž: 150

www.mim.org.mk 

www.seenpm.org 

CIP - Каталогизација во публикација
Народна и универзитетска библиотека „Св. Климент Охридски“, Скопје

316.774(4-14):323(497.115) “2008”
316.776.3:316.658

KOSOVO i mediji / [urednici Marko Trošanovski i Tome Smilevski; prevod s en-
gleskog Slaviša Raković]. - Skoplje : Makedonski institut za medije, 2008. - 239 
стр. : граф. прикази; 23 см

Фусноти кон текстот. - Библиографија кон трудовите

ISBN 978-9989-158-08-7

а) Медиуми - Југоисточна Европа - Косово - Политички прилики - 2008
б) Медиуми и јавно мислење
COBISS.MK-ID 73790986



Kosovo

i

mediji





5

SADRŽAJ

REGIONALAN PREGLED �   9

ALBANIJA�   29

BOSNA I HERCEGOVINA�   45

BUGARSKA�   57

HRVATSKA�   73

MAĐARSKA�   89

MAKEDONIJA�   101

MOLDAVIJA�   115

CRNA GORA �   127

RUMUNIJA�   141

SRBIJA�   151

SLOVENIJA�   173

TRANSKRIPT SA MEĐUNARODNE 
KONFERENCIJE: IZVEŠTAVANJE MEDIJA 
O SITUACIJI NA KOSOVU�   197













11

REGIONALAN PREGLED

REGIONALAN PREGLED 

Svaka stvarnost, svaki događaj koji propuštamo kroz medijski filter 
inherentno je trodimenzionalan. Naše neizbežno medijsko okruženje ima 
tri sloja: objektivni, subjektivni i konstruisani1. Prvi sloj je stvarnost per se, 
drugi sloj je stvarnost onakva kakvu je percipiramo, a treći je sloj stvarnost 
kakvu oblikuju mediji. Analitički uvid u ova tri aspekta stavarnosti, u njihovu 
suštinu, strukturu i implikacije omogućuje sveobuhvatno razumevanje st-
varnosti, ma kakva ona bila. Cilj ove publikacije je da razmrsi objektivnu i 
konstruisanu stvarnost koje su ključne determinante našeg subjektivnog 
iskustva.  

Fokusirajući se na događaje na Kosovu i na izveštavanje medija o nji-
ma, ova publikacija doprinosi razumevanju jednog složenog događaja u 
složenijem „nekonvencionalnom“ medijskom okruženju. Istraživanja Mreže 
za profesionalizaciju medija u Jugoistočnoj Evropi (SEENPM) pokušaj je da se 
prenesu priče o tome šta su mediji pisali o Kosovu, kako su pisali i kakav je bio 
efekat toga pisanja. Dakle, ova publikacija nudi konceptualni okvir sačinjen 
od istraživačkog pitanja, konteksta u kojem se značenje daje nekom tekstu i 
zaključcima koji daju odgovor na istraživačko pitanje2 u odnosu na kontekst. 
Prve dve teme, analizirane u svakom izveštaju pojedinačno, posvećene 
su političkom i medijskom kontekstu s ciljem da obuhvate i opišu objek-
tivne činioce kosovske stvarnosti. U njima se analiziraju politički događaji 
i politički stavovi elita zemalja u kojima je istraživanje obavljeno. S druge 
strane, medijski kontekst  otkriva obrasce medijskog sistema koji proizvodi 
sadržaje (vlasništvo nad medijima, struktura medija, uplivi politike, ljudski 
resursi u medijima, kapaciteti itd.). Ova dva aspekta grade epistemološku 
prizmu kroz koju se medijski sadržaj analizira. Jedan od principa analize tek-
sta jeste da značenje nije inherentno tekstu, tako da će saznanja o političkim 
i medijskim kontekstima biti stavljena u istu ravan sa nalazima istraživanja  

1	  Đorđević, T. (1988). Komunikacija i vlast. Beograd: NIRO Mladost
2	  Preuzeto od:  Krippendorff, K. (2004). Content Analyses: An introduction to its 
Methodology, 2nd ed. Thousand oaks, CA: SAGE Publication, Inc. 29-31
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Dakle, cilj ovog istraživanja je da odgovori na istraživačko pitanje, a to je: 
kako je izveštavano o kosovskom pitanju u jugoistočnoevropskim medijima, 
tj. kako su mediji oblikovali i „punili“ događaje, da li su informisali, edukovali 
ili manipulisali čitalačkom publikom? Izveštaji pojedinačno posmatrani ne 
vode logičnim zaključcima, ali posmatrani zajedno pružaju mogućnost da 
se donesu krajnji zaključci. Masovno komuniciranje možda je najjači soci-
jalizacijski činilac u savremenom svetu, jer je naše znanje je neizbežno kon-
struisano od onoga što čitamo, slušamo i gledamo. Masovno komuniciranje 
omogućuje demokratsku kontrolu, integrisanje svih segmenata društva i, 
što je najvažnije, gradi kulturni kapital građanstva3. 

Značaj ovoga istraživanja je što ono doprinosi razumevanju i razvoju 
načina oblikovanja sadržaja medijskog proizvoda. Na kraju, neka izveštaji  
pojedinačno svaki za sebe govori, a ja ću ovde sumirati neke od trendova 
u regionu. 

POLITIČKI ASPEKTI ZNAČAJA KOSOVA ZA REGION 
JUGOISTOČNE EVROPE

Početak 2008. godine bilo je vreme kada su sprovođena istraživanja 
za ovu publikaciju. To je bio period kada je pitanje budućeg statusa Kos-
ova stavljeno u centar pažnje sveta. U takvom kontekstu, ovo istraživanje 
samo potvrđuje da je status Kosova bila tema o kojoj su mediji u regionu 
intenzivno izveštavali na dnevnoj osnovi. Tokom izveštavanja o razrešenju 
pitanja statusa Kosova novine uključene u ovaj regionalni projekat ispiti-
vale su pozicije političkih snaga u njihovim zemljama prema kosovskoj 
nezavisnosti.  Najučestalije teme u izveštavanju medija tokom ovoga pe-
rioda bile su razrešenje pitanja statusa Kosova, datum (dan) proglašavanja 
nezavisnosti, potencijalne posledice čina prograšenja nezavisnosti  na re-
gion, pitanja manjina, moguće reakcije zvaničnog Beograda, argumenti „za“ 
i „protiv“ nezavisnosti kao i pozicije SAD, Evropske unije i Rusije čiji je uticaj 
na razrešenje kosovskog slučaja bio snažan. Čin proglašenja nezavisnosti 
Kosova bio je najvažniji medijski događaj u svetu toga dana, što potvrđuje 
činjenica da su „rađanje nove evropske zemlje“ uživo prenosile mnoge 
svetske i regionalne medijske kuće te da je ova tema zauzimala naslovne 
stranice mnogih svetskih i regionalnih štampanih medija. 

Između „novostvorene“ države i dezintegracije Srbije

Nakon uspostavljanja Misije Ujedinjenih nacija na Kosovu (UNMIK) na os-
novu Rezolucije 12444, budući status Kosova stavljen je u okvire neodređenog 
„političkog procesa“, kako vremenski tako i sadržajno. Ustanovivši  UNMIK 
međunarodna zajednica je suzdržano pristupala ovoj temi, insistirajući na 

3	  Radojković, M. i Stojković, B. (2004) Informaciono- komunikacioni  sistemi, 
Beograd:CLIO
4	 Dostupno na: http://daccessdds.un.org/doc/UNDOC/GEN/N99/172/89/PDF/
N9917289.pdf?OpenElement [07.07.2008]
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„standardima pre statusa“. Međutim, nasilni protesti marta 2004. godine uti-
cali su na reviziju ovakvog pristupa zbog opasnosti destabilizacije Kosova i 
mogućeg prenošenja konflikta na druge delove regiona. U maju 2005. go-
dine5 SAD su inicirale novi proces sa vidljivom naklonošću i nastojanjima 
za brže razrešavanje pitanja statusa Kosova. Na osnovu sveobuhvatnog 
izveštaja o Kosovu specijalnog izvestioca Kai Eidea, podnetog Savetu bez-
bednosti Ujedinjenih nacija u oktobru 2005. dodine, ostvareni su formalni 
uslovi za početak procesa određivanja budućeg statusa Kosova. Proces se 
počeo odvijati pod pokroviteljstvom Ujedinjenih nacija i novopostavljenim 
specijalnim izvestiocem Martijem Ahtisarijem. 

Međutim, ovaj politički proces, koji je uključio Beograd i Prištinu u 
direktne  pregovore, vodio je ka očekivanom ishodu u kojem nije postignut 
kompromis. Beograd i Priština ostali su na svojim pozicijama, ne pokazujući 
nikakvu volju za postizanje kompromisa. Tokom samih pregovora Beograd 
je pokazao volju za postizanjem kompromisa, pružajući mogućnost široke 
autonomije Kosovu, ali je druga strana ostala na čvrtsim pozicijama da Ko-
sovo treba da bude nezavisno. 

Marti Ahtisari je u svom izveštaju predstavljenom Savetu bezbednosti 
26. marta 2007. godine6 naglasio da dve strane u pregovorima nisu poka-
zale dovoljno spremnosti za postizanjem kompromisa i da su mogućnosti 
za kompromis iscrpljene. Ahtisarijev zaključak bio je da je „jedino moguće 
rešenje za Kosovo međunarodno nadgledana nezavisnost“. Takođe, Ahti-
sarijev plan insistirao je na tome da nezavisnost Kosova neće biti presedan 
u međunarodnom pravu.7 U ovom su kontekstu SAD i vodeće zemlje članice 
Evropske unije predstavile Kosovo kao „jedinstveni“ slučaj koji se neće koris-
titi kao model u drugim krajevima sveta. S druge strane, Srbija je, uz široku 
podršku Rusije, pokušavala da dokaže da je nezavisnost Kosova potpuno 
kršenje međunarodnog prava i da će služiti kao presedan sličnim slučajevima 
u drugim regionima i državama sveta, što znači da će proglašavanje neza-
visnosti Kosova, uprkos protivljenju Beograda, uzrokovati lančanu reakciju 
u samom regionu i  dovesti do zahteva za nezavisnošću Albanaca u Make-
doniji i Južnoj Srbiji, kao i do secesije Republike Srpske od Bosne i Herce-
govine. 

Glavni zagovarači kosovske nezavisnosti, SAD i vodeće države Evropske 
unije, insistirale su na brzom razrešenju ovog problema, protiveći se prolon-
giranju prepirki koje bi mogle voditi radikalizaciji zahteva za nezavisnošću 
i koje bi destabilizovale region. Rusija je, s druge strane, pretila korišćenje 
prava veta na bilo kakvu rezoluciju Ujedinjenih nacija koja nije dobila 
pristanak Beograda. Takođe, Rusija se oštro usprotivila nacrtu rezolucije koju 
su u maju 2007. podnele SAD i neke države Evropske unije Savetu bezbed-
5	 Dostupno na: http://www.unosek.org/docref/KaiEidereport.pdf [07.07.2008]
6	 Izveštaj Martija Ahtisarija; dostupno na: http://www.unosek.org/docref/report-eng-
lish.pdf [07.07.2008]
7	 Predlog za razrešenje statusa Kosova; dostupno na: http://www.unosek.org/docref/
Comprehensive_proposal-english.pdf [07.07.2008]
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nosti te koja je podržavala Ahtisarijev plan, čijim bi se usvajanjem otvorio 
put nezavisnosti Kosova. 

Suočene sa tvrdim stavom Rusije, SAD i Evropska unija su se morale 
složiti sa produžavanjem pregovora Prištine i Beograda, ali samo u okviru 
vremenskog roka od dodatnih 120 dana. Na samom početku je opet postalo 
jasno da ni jedna strana nije očekivala da će do kompromisa i zajedničkog 
rešenja doći. Upozorenje Rusije da će iskoristiti pravo na veto vodila je ka 
tome da je došlo do  jednostranog proglašavanja nezavisnosti uz koordi-
naciju SAD i Evropske unije, što znači da je Kosovo, nakon zvaničnog razd-
vajanja od Srbije, počelo tražiti priznavanje svoje nezavisnosti od drugih 
država pojedinačno. 

Na dan 17. februara 2008. Kosovo je proglasilo svoju nezavisnost, što 
je, uz priznavanje nezavisnosti, trebalo da znači   kraj raspada bivše Jugo-
slavije i da osigura dugoročnu stabilnost te poploča put ka evroatlanskim 
integracijama celog regiona Zapadnog Balkana. Očekuje se da će Evropska 
unija pokušati da stabilizuje političku klimu u regionu nakon proglašenja 
nezavisnosti, ali i da će se pozabaviti rastućim nezadovoljstvom Srbije i 
učiniti ozbiljne napore u pravcu osnaživanja evropskih perspektiva Zapad-
nog Balkana. 

Opasne veze – zabrinutost u regionu zbog Kosova

Zemlje obuhvaćene istraživanjem bile su u vrlo neugodnoj poziciji u vezi 
sa priznavanjem nezavisnosti Kosova, prvenstveno zbog tendencija da se 
slože sa stavom SAD i Evropske unije što je značilo priznavanje nezavisnosti, 
ali i zbog održavanja dobrih odnosa sa Srbijom koja je pretila pokretanjem 
diplomatskih mera prema državama koje priznaju Kosovo nezavisnim. Do-
datni problem za zemlje u regionu ( i za zemlje članice Evropske unije ili za 
one koje teže članstvu u Uniji) bila je činjenica da sama Unija nije uspela 
izgraditi jedinstvenu poziciju u odnosu na priznavanje kosovske nezavis-
nosti. Nekoliko se zemalja članica Evropske unije otvoreno protivilo  neza-
visnosti Kosova, pozivajući se na međunarodnopravne argumente. Zbog 
ovakve situacije, Evropska unija je preporučila svakoj državi pojedinačno da 
o ovom pitanju sama odluči. U odnosu na ovo, zemlje koje su obuhvaćene 
istraživanjem mogu se podeliti na tri grupe. Prvu grupu čine zemlje koje 
su aktivno učestvovale i bile neposredno uključene u proces rešavanja sta-
tusa Kosova: Srbija, Albanija, Slovenija. Zemlje poput Rumunije, Moldavije i 
Bosne i Hercegovine, koje su svaka na svoj način bile zaintersovane za kos-
ovsko pitanje i koje same imaju tzv. „manjinske probleme“ čine drugu grupu 
zemalja koje su se bojale da bi priznavanje kosovske nezavisnosti  bilo pre-
sedan u međunarodnim odnosima i, na taj način, dovelo do destabilizacije 
njihove suverenosti i teritorijalne celovitosti. Rumunija i Moldavija su na 
untrašnjepolitičkom planu bile protiv nezavisnosti, dok je u Bosni i Herce-
govini rasprava o nezavisnosti Kosova bila  blokirana zbog protivljenja srpske 
strane. U trećoj su grupi zemalja Bugarska, Mađarska, Hrvatska, Makedonija 
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i Crna Gora koje su bile sudržani zagovarači kosovske nezavisnosti. Ovo su 
zemlje koje nisu direktno bile uključene u proces razrešavanja kosovskog 
pitanja i koje nisu neposredno pogođene ovim problemom. Pazeći da ne 
pokvare odnose sa Srbijom ove zemlje nisu preduzimale korake u odnosu na 
krajnji status Kosova. Međutim, njihova se implicitna podrška nezavisnosti 
zasnivala na prihvatanju Ahtisarijevog plana kao jedinog realnog modela 
za rešenje pitanja statusa kao i na koordinaciji njihovih spoljnih politika sa 
stavovima Unije i SAD. 

Kratak uvid u politiku prema Kosovu u regionu 
Jugoistočne Evrope

U procesu razrešenja pitanja statusa Kosova Srbija je gradila svoju 
poziciju i strategiju u odnosu na činjenicu neizbežnosti proglašenja nezavis-
nosti, ali i na podršci Rusije u Savetu bezbednosti Ujedinjenih nacija. Svesna 
ograničenog prostora za manevrisanje Srbija je pokušavala da učini sve ne bi 
li se pregovori sa Prištinom produžili. Tako je Srbija 2006. usvojila  novi Ustav, 
usledli su prevremeni parlamentarni izbori u januaru 2007, predsednički iz-
bori 2008. kao i usvajanje nekoliko skupštinskih rezolucija za očuvanje terito-
rijalne celovitosti i državnog suvereniteta. U odnosu na pitanje nezavisnosti 
Kosova Beograd je pokazao do sada najjače unutrašnje političko jedinstvo. 

Pokušavajući da spreči jačanje radikalnih snaga u Srbiji i unutrašnje 
političke probleme generisane iz za Srbiju nepovoljnog rešenja pitanja sta-
tusa, međunarodna je zajednica nekoliko puta odlagala konačno rešenje ne 
bi li pomogla formiranje proevropske i stabilne vlasti u Srbiji. Kao što je bilo 
i očekivano, Beograd je odmah odbacio „ilegalno“ jednostrano proglašenje 
nezavisnosti Kosova. Nakon proglašenja nezavisnosti, jedna od glavnih diplo-
matskih aktivnosti srbijanskih vlasti bilo je preduzimanje koraka da se spreči 
masovno međunarodno priznanje Kosova kao nezavisne države. Beograd 
je, dakle, intezivno radio na sprečavanju nadolazećeg talasa međunarodnog 
priznanja kosovske nezavisnosti. 

Albanija je tokom čitavog procesa čvrsto i intezivno podržavala kosovsku 
nezavisnost. Odmah nakon proglašenja nezavisnosti, Albanija je priznala Ko-
sovo i uspostavila diplomatske odnose sa Kosovom, naglašavajući da neće 
doći do ujedinjenja nove države sa Albanijom, što je umanjilo brige da će 
doći do stvaranja „Velike Albanije“. Zvanična Tirana je pokazala interesovanje 
za odnose sa Srbijom u duhu dobrosusedstva. 

U ovom periodu, Slovenija postaje aktivni posrednik u pregovorima o 
Kosovu. Ovakva uloga Slovenije dolazi iz njene tadašnje specifične pozicije 
kao predsedavajuće države Evropskoj uniji, ali i zbog geografske blizine i 
istorijsko-političkim iskustvom sa problemom Kosova. Nedugo nakon ob-
jave nezavisnosti, Slovenija postaje prva bivša jugoslovenska država koja 
Kosovu priznaje nezavisnost. 

U odnosu na kosovsko pitanje Rumunija je izgradila jasan stav, a taj 



KOSOVO I MEDIJI 

16

stav je bio protivljenje nezavisnosti, koje je proisticalo iz straha da bi kos-
ovski presedan doveo do problema u Transilvaniji gde živi brojna mađarska 
manjina, te da bi se uzdrmali tradicionalno dobri odnosi Srbije i Rumunije. 
Ovakav stav jasno je iskazan nakon što je rumunska skupštinska većina 
usvojila deklaraciju protiv jednostranog proglašenja nezavisnosti Kosova. 
Deklaracija je ukazivala da čin jednostranog proglašenja nezavisnosti pred-
stavlja presedan na regionalnom i međunarodnom nivou.  

Moldavija se protivila nezavisnosti Kosova zbog straha da bi ono mo-
glo biti primer za razrešavanje problema sa problematičnom moldavskom 
republikom Pridnjestrovlje. Takođe, moldavske vlasti su izražavale duboku 
zabrinutost zbog podrške koju je nekoliko zemalja članica Ujedinjenih naci-
ja  dalo nezavisnosti Kosova. Stav Moldavije je bio da, bez obzira što Kosovo 
nije presedan, njegova nezavisnost u svakom slučaju narušava celovitost Sr-
bije i postaje ozbiljan činilac destabilizacije u Evropi kao i opasan stimulans 
za separatističke pokrete u konfliktnim zonama sveta. Budući stav Moldavije 
prema Kosovu zavisiće od stava Srbije, odredbama Helsinške povelje, Pov-
elje Ujedinjenih nacija i ostalim principima međunarodnog prava. 

Bosna i Hercegovina je u veoma složenom položaju u odnosu na 
nezavisnost Kosova zato što ovo pitanje može imati uticaja na unutrašnju 
političku stabilnost ove zemlje. Bosna i Hercegovina je podeljena na 
bošnjački i hrvatski politički blok, na jednoj strani,  i na srpski blok, na drugoj 
strani, koji se oštro protivi kosovskoj nezavisnosti. Uzimajući u obzir da BiH 
ne može doneti odluku o priznavanju nezavisnosti Kosova bez konsenzusa 
predstavnika tri naroda, očekuje se da ova država ostane na duži period 
suzdržana od odlučivanja o ovom pitanju.

Bugarska je izrazila čvrstu podršku Ahtisarijevom planu kao modelu za 
razrešavanje kosovskog statusa, što je značilo implicitnu podršku nezavis-
nosti. Ipak, Bugarska je naglašavala da je bitno ne činiti nesmotrene korake 
u procesu razrešavanja statusa Kosova te podržala integraciju Srbije sa Ev-
ropskom unijom. 

Na unutarpolitičkom planu u Mađarskoj je postignut konsenzus oko 
podrške nezavisnosti Kosova. Argumentacija je bila da će nezavisnost Koso-
va Srbiju brže približiti evroatlanskim integracijama i doprineti dobrosused-
skim odnosima. 

Crna Gora je izgradila stav da će u odnosu na pitanje priznavanja 
nezavisnosti Kosova pratiti svoje nacionalne interese i stav Evropske uni-
je. Uzimajući u obzir da je prosrpska opozicija u Crnoj Gori protiv prizna-
vanja  nezavisnosti, kao i činjenicu prisustva ruskog kapitala, očekuje se da 
crnogorske vlasti u odnosu na Kosovo nastupaju taktički..

Hrvatska je zauzela stav da će pratiti politiku nekih zemalja članica Ev-
ropske unije prema Kosovu, a istovremeno su hrvatski političari nastojali da 
ukažu da ovakav stav nije uperen protiv Srbije, niti da implicira neprijateljst-
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vo. Nedugo nakon priznanja kosovske nezavisnosti, Zagreb uvodi vize za 
građane Kosova. 

Politika Makedonije prema priznanju nezavisnosti Kosova zasnivala 
se na podršci stavovima Evropske unije i SAD, uzimajući, pritom, u obzir 
makedonske nacionalne interese. Kako je stav Makedonije zasnovan na 
unutrašnjem političkom jedinstvu po pitanju nezavisnosti Kosova, priznan-
je kosovskog osamostaljenja neće imati negativne posledice na interetničke 
odnose u ovoj zemlji. Pitanje demarkacije granica između Makedonije i Ko-
sova postavljeno je kao makedonski preduslov i, u skladu s tim, navedeno u 
Ahtisarijevom planu. Opšte je poznato da će, nakon formiranja novih vlasti, 
Makedonija priznati nezavisnost Kosova s tim što će izjaviti da takva odluka 
nije akt protiv Srbije i da su dobrosusedski odnosi  sa Srbijom visoki prioritet 
Makedonije. 

MEDIJSKI SISTEMI U ZEMLJAMA ČLANICAMA SEENPM

Između kiseonika demokratije i zasmevajućeg gasa info-
zabavne i komercijalne eksploatacije.8

Medijski pejzaž u Jugoistočnoj Evropi oblikuju ove napred navedene 
dve stvarnosti koje sumiraju kako očekivanja tako i rezulate medijske 
tranzicije u ovom regionu. U poslednjim decenijama zemlje JIE prošle su 
kroz mnogo strukturnih promena. Jakubovic je identifikovao osam proc-
esa (ujedno komplementarnih i kontradiktornih) u promenama medijskih 
sistema u ovim zemljama: demonopolizacija i (delimična) remonopolizacija, 
komercijalizacija medija, promene u vezi sa slobodom medija i njihovom 
nezavisnošću, demokratizacija,  pluralizacija i raznolikost medija, novinarska 
profesionalizacija, razvoj javnih servisa i internacionalizacija9. U odnosu na 
pomenute procese medijski sistemi u JIE uglavnom  dele istu sudbinu. Na 
jednoj strani, mediji prate konfrontirane političke snage, što je nasleđe jos 
od vremena starog sistema. Na drugoj strani, mediji su uključeni u posttran-
zicijsko političko-ekonomsko trgovanje između (uglavnom) stranog kapi-
tala i političkih interesa. Što tranzicija više ide napred, veći je uticaj komerci-
jalnog na medijsku sferu. Takođe, što je neki medij uticajniji, rastu pokušaji 
političke instrumentalizacije. 

U oba ova modela mnogo je problema. Pre svega, osnovni je problem 
vlasništva nad medijima i medijska nezavisnost. Profesionalni novinarski 
standardi često se proglašavaju imperativom vlasnika medija, ali se često 
medijski resursi koriste kao sredstvo protiv ili za politički pritisak kako bi se 
ostvarili interesi koji nemaju mnogo veza sa samim medijima. Dakle, država, 
političke organizacije i ekonomski centri moći istrajavaju u utakmici da 
zgrabe što više uticaja na medijsku sferu. Takođe, medijsko je tržište „pre-
8	  Uvodna reč Karola Jakubovica (Jakubowicz)za tekst: “Post Communist Develop-
ment Media in Perspective“, dostupno na:  http://library.fes.de/pdf-files/id/02841.pdf [6.08.2008]
9	  Ibid.  p. 6
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naseljeno“ i suočava se teškom borbom za prihod od oglasa koja povećava 
njihovu tržišnu vrednost.   Posledica ovoga je smanjenje finansijskih kapac-
iteta i urušavanje kadrovske politike, degradacija novinarskih profesionalnih 
principa, ugrožavanje prava radnika u medijima10, korupcija u uređivačkoj 
politici itd. Kao što Edvard Herman kaže: „Mediji su temeljito uključeni u 
transnacionalne korporacijske imperije, sa umanjenim budžetima i još 
nižim entuzijazmom upravljačkih struktura za istraživačkim novinarstvom 
koje bi preispitivalo pozicije moćnika. Ukratko, umanjena je profesionalna 
autonomija novinara“11. Neki su mediji podvrgnuti (delimičnoj) remonopo-
lizaciji  pri kojoj je vlasništvo nad najuspešnijim medijskim kućama koncen-
trisano u rukama uglavnom stranih kapitalista. U oba slučaja, pritisak trke 
za ekonomskim uspehom, interesi oglašivača i teret skupog istraživačkog 
novinarstva vodi ka prevazi senzacionalizma i infozabave. Ovakvi procesi 
koji negativno utiču na inforrmativno novinarstvo u ovom je regionu praksa 
na nivou pravila, a ne izuzetka. 

Medijski paralelizam (umnožavanje medijskih sistema u jednoj zemlji) 
je sledeći problem s kojim se regionalni medijski sistemi suočavaju. Etničke 
i jezičke barijere stvaraju difrakcije medijski konstruisanih stvarnosti i jačaju 
stereotipe i predrasude u javnom diskursu. S obzirom na multikulturnu di-
menziju regiona, koji je iskusio mnoštvo dezintegracionih procesa, ovakva 
je medijska praksa od izuzetne važnosti. Relevantnost problema potvrđuje 
praksa regionalnih medija koji kreiraju iskučujuće, pre nego inkluzivne, 
medijske sadržaje koji podržavaju  etničko identifikovanje12. Ovi činioci 
moraju se  uzeti u obzir veoma ozbiljno. 

	 Pomenuti trendovi snažno utiču kako na sadržaj tako i na formu 
proizvodnje medijskih tekstova. Iako je učinjen značajan napredak u oblasti 
profesionalizacije medija, izgleda da je, baš kao i u regionalnom folklornom 
plesu, svaki korak napred praćen sa dva koraka nazad. 

10	  “LABOR RELATIONS AND MEDIA: Analyzing patterns of labour relations 
in the media of SEENPM member countries”; dostupno na: http://www.ijc.md/eng/index2.
php?option=com_content&do_pdf=1&id=157 [8.07.2008]
11	  Herman, E. S. (2002). The Propaganda Model: a Retrospective. In D. Mcquail (Ed.).  
Mcquail`s reader in Mass Communication Theory (pp. 61-67). London: Sage Publications
12	  Hrvatin S., Thompson M. and Jusic T. (eds.) (2008) RAZJEDINJENI PROPADAJU 
Javni radio-televizijski servisi u multiethnickim drzavama,  Sarajevo: Mediacentar, s..27
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NALAZI ISTRAŽIVANJA

Metodologija

Kvantitativna analiza sadržaja novinskih tekstova pisanih u periodu pre 
i nakon proglašenja nezavisnosti Kosova osnovna je metoda primenjena 
u istraživanju. Varijable analize sadržaja su: pozicija teksta u novini, žanr, 
autor(stvo), izvori informacija, sadržaj teksta, povod zbog kojeg je tekst 
objavljen, odnos naslovnog dela i sadržine članka. Ovakav pristup post-
avlja fokus na tehnike novinarske produkcije, na uređivačke politike te na 
ishod proizvodnje medijski relevatnih tema (agenda setting). U odnosu na 
analitička nastrojenja pojedinačnih instraživača, do istraživačkih nalaza dola-
zilo se i neki drugim metodama pri analizi različitih aspekata izveštavanja 
medija, čime je obogaćena kvalitativna dimenzija istraživanja. 

Kvantitativni metod analize sadržaja izabran je zato što daje mogućnost 
za empirijsko upoređivanje rezultata iz pojedinačnih izveštaja. Primena 
analize sadržaja u oblasti praćenja izveštavanja medija otvara prostor za 
identifikaciju i vrednovanje standarda novinarske produkcije. Ograničenja 
postojećih metoda prevaziđena su korišćenjem drugih metoda poput 
kreativne imaginacija, analize diskursa itd. 

Odabir novina za analizu zasnivao se na različitim kriterijumima poput 
političke ili etničke orijetacije novine, uređivačke politike, tiraža i uticaja na 
čitalačku publiku. Pomenuti kriterijumi kombinovani su različito u različitim 
izveštajima ove publikacije, što otvara mogućnost za raznolika gledišta za 
razumevanje analiziranog teksta. 

Interesovanje medija 

Uopšteno govoreći, pitanje statusa Kosova dobilo je priličnu medi-
jsku pažnju u odnosu na politički značaj problema. Učestalost izveštavanja 
medija kulminirala je u danima pred i nakon proglašenja nezavisnosti. In-
teresovanje medija bilo je srazmerno relevantnosti kosovskog pitanja za 
pojedinačne zemlje u regionu, tako da su Kosovu susedne zemlje beležile 
po 15 članaka po izdanju, dok je u ostalim zemljama regiona ta brojka bila 
daleko manja. 

Međutim, ovaj nalaz  ukazuje i na određene specifičnosti koje je vred-
no pomenuti. Naime, dva su odlučujuća faktora određivala promene u 
pažnji koju su neki mediji posvećivali kosovskom pitanju: etnička struktura 
čitalačke publike (veoma često povezana sa političkim nastrojenjima date 
grupe) i  politička klima (stav državnih vlasti prema kosovskom pitanju). Na  
primer, u Srbiji analiza medija bila je usmerena na dve dnevne novine: jednu 
sa najvećim nacionalnim tiražom na srpskom jeziku i jednu čije  čitateljstvo 
pripada mađarskoj manjini. Dnevni list na srpskom jeziku čitaju građani 
sa jakim tradicionalnim i kulturnim vezama sa Kosovom, a dnevni list na 
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mađarskom čitaju građani bez ikakvog identitetskog poistovećivanja s Ko-
sovom. Kako je objavljivano mnogo članaka o Kosovu tih dana13, što se na-
jave teksta na prvoj stranci novine tiče, Kosovo je jedva bilo pomenuto na 
početnim stranama u većinskim novinama, dok je u onim na mađarskom 
zauzimalo gotovo 20% početne strane. Ovakva situacija prisutna je i u 
drugim  slučajevima kada neko manjinsko pitanje postane relevantno. S dru-
ge strane, dok je pitanje Kosova držano pritajeno u Srbiji,  mediji u Albaniji su 
konstantno naglašavali različite aspekte situacije. Pred predsedničke izbore 
u Srbiji i pred sami događaj koji je istraumatizovao naciju, pitanje Kosova 
bilo je prilično zanemarena tema. Da li je Kosovo bilo pretežak teret za dis-
kutovanje u vatrenim preizbornim prepirkama? Da li je Kosovo bilo suviše 
osetljivo pitanje da bi se postavilo na preizbornu agendu pred birače?

Albanski politički stav prema Kosovu, iako označavan  kao pragmatičan,  
nije mogao biti indiferentan. Shodno ovom, mediji su davali veliki značaj ko-
sovskom slučaju što se obima izveštavanja tiče, kao i pokrivenosti kosovskih 
tema na početnim stranicama novina. Pitanje je: da li je etnička empatija 
političkog i civilnog društva u Albaniji osnaživana širokom pokrivenošću 
tema u vezi sa Kosovom? S druge strane, u Crnoj Gori su interesovanje za 
ove teme pokazivali samo prosrpski mediji čija čitalačka publika dolazi iz 
reda srpske manjine, a koji su bili van kontrole političara. Odnos između 
broja članaka i najava tema na naslovnim stranicama novina ukazuje na dva 
gore već pomenuta činioca: etnicitet i politički stav vlasti. Slično je bilo i u 
drugim zemljama regiona. U Makedoniji je udeo broja članaka o Kosovu bio 
četiri puta manji  u dnevnicima na makedonskom jeziku. Uočljiva je nes-
razmera ne samo na nivou medijskog odabira koje su teme relevatne (agen-
da setting) već i na nivou opšteg intersovanja medijskih kuća za kosovski 
slučaj, iako je ova tema od političkog značaja za zemlju. No, primetno je da 
su mediji na makedonskom jeziku „pratili“ makedonske političare koji su u 
vezi sa ovim pitanjima bili prilično oprezni i suzdržani od komentarisanja. S 
druge strane, situacija u makedonskim medijima na albanskom jeziku je bila 
potpuno drugačija. . 

Kako se obim istraživanja širi od Kosova pa dalje prema susedstvu, de-
terminante medijskog izveštavanja se menjaju. U slučajevima gde čitalačka 
publika nema etničkih veza sa kosovskim zajednicama, kao i u slučajevima 
gde nema zvanične političke rasprave o Kosovu, broj se članaka objavljenih 
u novinama smanjuje. Ovo, naravno, ne znači da je uređivačka politika datih 
novina nastupala neprofesionalno u obradi kosovskih tema, već ukazuje 
na nivo interesovanja i politički značaj teme Kosova u datoj zemlji gde je 
istraživanje sprovedeno. 

13	  381 članak u Blicu (dnevniku na srpskom), 138 članaka  u listu Magyar Szo na 
mađarskom jeziku
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Žanrovi – žrtve nerazvijenih kapaciteta ili uređivačke poli-
tike

Razlike u mesečnoj pokrivenosti teme Kosova u novinskim člancima 
ukazuje da su oni dnevni listovi koji i inače praktikuju izveštavanje koristeći 
se novinarskim analitičkim žanrovima i formama širim od vesti pokazivali 
kontinuirano interesovanje za kosovsko pitanje tokom čitavog istraživačkog 
perioda. S druge strane, novine koje se smatraju senzacionalističkim su o 
Kosovu intenzivnije izveštavale samo  u periodu neposredno pre i nakon 
proglašavanja nezavisnosti, a njihovo se izveštavanje fokusiralo na sam dan 
proglašenja nezavisnosti, dan nakon proglašenja nezavisnosti i nasilne pro-
teste u Srbiji. 

Najčešći novinarski žanrovi bili su proširena vest i vest, dok su analitičke 
forme i izveštaji bili retki. Takođe, komentari i kolumne, kao i uvodnici ure-
dnika, se nisu često pojavljivali u novinama, s izuzetkom albanskih medija 
gde su najave o komentarima i kolumnama stavljane na naslovnu stranu 
novine u kojoj su objavljivani. Novinarski žanrovi širi od vesti korišćeni su 
uglavnom u vreme kulminacije događaja oko Kosova s fokusom na dip-
lomatske reakcije pojedinih država. Svaki od ovde analiziranih štampanih 
mediji koristio je izjave zvaničnika. Ako izuzmemo nekoliko dnevnika, in-
tervjui sa javnim ličnostima (intelektualci, eksperti itd.) bili su prava retkost, 
što ukazuje na veoma važan činilac za medijsko izveštavanje, a to je odsus-
tvo domaće javne debate o Kosovu. Samo u nekoliko slučajeva urednici 
su proširivali izveštavanje svojih medija uključivanjem različitih žanrova u 
obradi teme Kosova. Ovde se vidi da je komercijalizacija medija uticala na 
porast kratkih, senzacionalističkih žanrova koji  ne zahtevaju velika finansi-
jska sredstva niti neke posebne infrastrukturne ni ljudske resurse. S druge 
strane, zahtevi su tržišta za razumljivijim i lako čitljivim kratkim žanrovima.  
Takođe, agencijske vesti, izjave diplomata i političara omogućuju brzu i 
jeftinu obradu informacije, što je, čini se, imperativ savremenog medijskog 
izveštavanja. 

Novinske agencije vladaju!

Instrumentalizaciji i zloupotrebi medija svedoče i praksa nepotpisivan-
ja autora novinskog teksta, kao i neotkrivanje izvora informacije. No, broj 
ovakvih izveštaja može nas  zavesti da pomislimo da se radi o novinarskom 
amaterizmu. Međutim, ako uzmemo u obzir da je praksa medijskih kuća 
da nepotpisano objavljuju objedinjene tekstove iz novinskih agencija, već 
da samo navode da je tekst preuzet iz agencije, opšte mesto, ovaj se utisak 
menja. Zapravo, profesionalni novinski standardi što se autorstva tekstova 
tiče su zadovoljeni. Takođe, u odnosu na ovaj aspekt izveštavanja medija, 
novinarski standardi su zadovoljeni, jer je većina članaka citirala relevantne 
izvore i time uključila različita gledišta o kosovskoj temi. Na prvi pogled ova 
raznovrsnost je u suprotnosti sa ranije pomenutom uređivačkom politikom, 
ali zapravo se radi o tome da je odsustvo autorskih tekstova iz različitih do-
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mena javnog života ono što je dovelo do jednostranog izveštavanja, a ne 
broj različitih izvora citiranih u tekstu. Veoma dobra i prilično retka bila je 
praksa srbijanskog dnevnika „Blic“ u kojem je čitav tekst „Deklaracije neza-
visnosti“ bio objavljen i na taj način je uredništvo ovog dnevnika prekoračilo 
rigidno, jednostrano izveštavanje o pseudo-događajima i svojoj čitalačkoj 
publici ponudilo jasan uvid u realan tok događaja u regionu. Opšti je utisak 
da su novinari bili profesionalni u radu, ali da je uredništvo bilo odgovorno 
za žanrovsku  neraznovrsnost kao i za mali broj autorskih tekstova. 

Uopšteno govoreći, Kosovo je u medijima portretisano uglavnom preko 
vesti stranih novinskih agencija i preko političkih izjava zvaničnika. Infor-
macije iz ovakvih izvora su kratke, ograničene i sumnjive što se tačnosti tiče.  
Takođe, s obzirom na osetljivost teme, na stranu dva dominantna politička 
diskursa (za i protiv), zanemarljiv je broj analiza i polemičkih tekstova koji 
bi dali nešto drugačije interpretacije kosovskog pitanja. Države, zvaničnici, 
predstavnici međunarodne zajednice suzdržavali su se od komentarisanja 
delikatnijih detalja u vezi s kosovskim slučajem što je dovelo do smanjenja 
dostupnosti izvora informacija za novinare, a postojeći izvori su bili redu-
kovani na pseudopolitičke događaje. Sve ovo je dovelo do situacije u kojoj 
mediji zanemaruju društvene događaje, ne pišu reportaže o životu i pers-
pektivama stanovništva Kosova, niti razmatraju gledišta o problemu iz per-
spektive samog Kosova. 

Sveprisustvo pseudodogađaja

Sveopšta prisutnost  nepotpisanih izvora informacija, nedostatak dopisni-
ka i izveštača s terena, suzdržanog političkog stava i kratkih žanrova dovela je 
do tabuizacije  izveštavanja o događajima unutar samog Kosova.  Mnoštvo je 
članaka pisalo o aktuelnim stvarnim događajima, ali je značajan deo izveštaja 
govorio o pseudodogađajima.  Štampani su mediji prenosili reportaže o 
događajima koji su se desili, ali koji po svojoj prirodi nisu bili namenjeni za 
izveštavanje medija. Ovi pseudodogađaji su zapravo događaji koji služe samo 
da bi privukli pažnju medija, ali koji na stvaran život imaju jako malo uticaja14. 
Konferencije za štampu, izjave zvaničnika, saopštenja za medije su tipični 
pseudodogađaji. Poruka koju ove forme komuniciraju predstavljaju interese 
autora pseudodogađaja (političke organizacije, pojedinca..). Njihovo informa-
tivno jezgro je lako razumljivo tako da bez teškoća stvara iluziju kod čitalačke 
publike da postoji jasno razumljivo razumevanje situacije. Ako još uzmemo u 
obzir da su ovakve forme korišćene da bi ojačale nečiju popularnost i prisut-
nost u javnom životu (reputaciju) ili da uobliče željeno razumevanje događaja 
kod publike, lako zaključujemo da je u medijskom izveštavanju o događajima 
o kosovskom pitanju bio sveprisutan uticaj politike. 

Naslovi su suštinski element neke vesti (članka, izveštaja). Pri analizi 
sadržaja naslovi prestavljaju bitan element analize zato što su sažetak po-

14	  Boorstin J. Daniel (1992) The Image: A Guide to Pseudo-Events in America, 1st 
Vintage book: New York
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ruke članka; naslovi mogu biti emotivno probojni i informativno sugestiv-
ni. Poruka koja poziva čitaoca da pročita tekst može olakšati razumevanje 
onoga što u vesti piše, ali i uzrokovati nerazumevanje događaja te može 
izmanipulisati publiku. Dakle, odnos između naslova vesti (članka) i samog 
teksta bio je predmet analize, takođe. Sveopšti utisak ukazuje na praksu 
balansiranog, logičkog odnosa između naslova, podnaslova i zaglavlja ves-
ti kao i njihovu informativnost, ponekad naglašavajuću u odnosu na sam 
članak. Saopštavanja, identifikovanja i pojašnjavanja informacije bila su na 
odgovarajući način upotrebljivana u odnosu na žanrove. 

Vizuelni sadržaji uz tekst

Upotreba vizuelno-grafičkih elemenata u tretiranju kosovske teme u 
medijima se može označiti kao zadovoljavajuća.  Preovlađujuća je upotreba 
fotografije koja prati sadržaj teksta. U većini članaka koji najavljuju buduće 
događaje, ili interpretiraju izjave zvaničnika ili agencijske vesti, fotografija 
koja prati tekst je formalnog tipa sa naznačenim izvorom. U srbijanskim 
dnevnim listovima korišćeno je malo vizeulno-grafičkih rešenja što je bilo 
u skladu s uređivačkom praksom nevelike zainteresovanosti za vesti o Ko-
sovu. Kako su se intezivirala dešavanja oko Kosova  i kako se dan proglašenja 
nezavisnosti približavao, vizuelografička rešenja išla su ka dramatičnom i 
senzacionalističkom predstavljanju situacije. Događaji u vezi sa Kosovom 
su bili medijski pokrivani uz bogato vizuelnografičko obogaćivanje teksta 
koje je često isticalo ono što u samom tekstu piše. Zaključak je, ipak, da su 
vizuelnografički dodaci tekstovima bili generalno neutralni i jasno, ned-
vosmisleno  postavljeni, bez kontradikcija s tekstom. 

 Kosovo posmatrano spolja naspram Kosova posmatranog 
iznutra

Formalne karakteristike članaka koje smo pominjali nesumnjivo uka-
zuju da je izveštavanje medija o Kosovu zanemarivalo realno stanje stvari 
unutar njega samog. Na Kosovo se uglavnom gledalo spolja; izveštaji i inter-
pretacije situacije zasnivani su na nekoliko dominantnih izvora informacija 
od kojih ni jedan nije bio s Kosova. Ovaj se pristup može razumeti u slučaju 
zemalja koje nisu direktno pogođene situacijom. Međutim, ista praksa je 
zabeležena i u kosovskom susedstvu, što zabrinjava. U prvoj je grupi zemalja 
druga vrsta događaja privlačila medijsku pažnju više nego Kosovo (skandali 
u vezi sa korupcijom, domaća politička trvenja itd.). Kosovo je uglavnom tre-
tirano kao deo tema iz Srbije, a o njemu se govorilo u kontekstu srbijanskih 
predsedničkih izbora. Izveštavanje o Kosovu bilo je uglavnom fokusirano na 
političke teme, sa jako malo uvida u društvene i ekonomske teme kao ni u is-
torijski kontekst situacije, kulturnu sferu ili svakodnevni život. Izveštavanje o 
međuetničkim tenzijama bilo je takođe ili zanemareno ili pristrasno. Objav-
ljeni novinski tekstovi su retko predstavljali gledišta sa obe strane (albanske 
i srpske); izveštavalo se sa aspekta prava na samoopredeljenje i mogućih 
posledica primene tog prava na kosovske manjinske zajednice. Ukratko, 
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društveno-odgovorno izveštavanje bilo je veoma retko tako da su teme o 
vladavini prava, institucionalnim i pravnim aspektima kosovskog problema 
bili prava retkost. Iz svakodnevnog života Kosova mediji su izveštavali samo 
o kriminalu, i to prilično senzacionalistički. Krajnja posledica ovakovog stava 
je zamagljivanje slike stvarnog života kosovskog društva. 

 „INFORMACIJA KAO PROIZVOD“ – epilog istraživanja 

U osnovama masovne potrošnje i korporativnog kapitalizma dolazi 
do „strukturne transformacije javne sfere“15. Takođe, ta strukturna transfor-
macija dubinski utiče na medijsku sferu, medijsku proizvodnju i medijsku 
„recepciju/potrošnju“. Kako je ova promena u zemljama Zapada započela 
pre više od dva veka, u jugoistočnoevropskim zemljama početna faza ovog 
procesa je tek nedavno završena. Za razliku od  medijskih kuća, urednika 
i novinara iz  zemalja sa tradicijom tržišne privrede, u bivšim socijalističkim 
društvima je na jedan hibridan način došlo do brze, instant, transformacije 
medijske sfere. Ove su se zemlje suočile sa izazovom razvijanja sistemske 
medijske politike koja bi transformisala njihove dotadašnje medijske sisteme. 
Jakubovic je razvio nekoliko modela  sistemskih orijentacija od starog ka no-
vom medijskom sistemu koji se kreću od „mimetičkih“ preko „materijalističkih“ 
do „atavističkih“16.  Mimetičke su doslovna prevođenja zapadnih modela, 
materijalističke uključuju potpunu i brzu privatizaciju medija, dok atavističke 
su one u kojima su ostaci starog medijskog modela još uvek prisutni. Pre sve-
ga, ključni moment pri „metamorfozi“ medija bila je transformacija shvatanja 
informacije: od nečega što umanjuje neizvesnost („reduction of uncertainty“) 
informacija postaje tržišni proizvod („commodity“).

Ova promena u značenju proizilazi iz nezaobilaznog procesa 
prilagođavanja inherentnog potrošačkoj kulturi u kojoj se svaka vrednost 
određuje iz odnosa ponude i tražnje. U ovoj ogromnoj promeni  su indi-
vidualna nastrojenja i kriterijumi postali standardi za medijsku produkciju. 
U „propagandnom modelu“17, legitimno primenjivom u ovom kontekstu, 
interesi oglašivača i vlasnika medija služe za filtriranje autentičnih i realnih 
informacija. U jugoistočnoevropskim zemljama ideološko cenzurisanje koje 
su sprovodili ministri informacija ili partijski komiteti sada dobijaju mnogo 
prefinjenije forme. Struktura informacije i odabir sadržaja sada se određuju 
u odnosu na izvor informacija. 

15	  Habermas, Jurgen. (1991).The Structural Transformation of the Public Sphere, Cam-
bridge , Massachusetts: The MIT Press
16	  Jakubowicz  Karol“Post Communist Development Media in Perspective“; dostupno 
na:  http://library.fes.de/pdf-files/id/02841.pdf pg .5 [6.08.2008]
17	  Herman Edward  and Chomsky Noam (1988) A Propaganda Model in Meenakashi 
Gigi Durham and Douglas M. Kellner (Eds.) Media and Cultural Studies (2001)Blackwell Pub-
lishing Oxford (280-318)
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REGIONALAN PREGLED

Mit pećine

Platon18 je alegoriju mita pećine iskoristio da bi opisao situaciju u kojoj 
„stvarnu“ istinu razumevamo samo ako uvidimo i shvatimo iluzije našega 
okruženja te ako izađemo iz pećine koja je skriva. Čini se da se u odnosu 
na rezultate naših istraživanja u vezi sa izveštavanjem medija o Kosovu u 
vreme kada ono proglašava nezavisnost ova Platonova alegorija može pri-
meniti. Naime, sunčeva svetlost  (objektivna realnost kosovskih događaja) 
je zasenčena i posredovana agencijskim vestima, izjavama političara i diplo-
mata, tako da na kraju mi vidimo (tj. čitamo) dno pećine (medijski konstrui-
sanu realnost) i tek samo senku spoljnjeg sveta. 

Rečju, dominantan utisak iz analize sadržaja upotrebljene pri 
istraživanjima jeste da su kratki žanrovi preovlađivali u izveštavanju medija 
o kosovskim temama. Ove kratke forme preuzimane su iz agencijskih vesti, 
a njihov je sadržaj uglavnom govorio o diplomatskim potezima i izjavama, 
ili su preuzeti iz saopštenja za javnost koja su govorila o pseudodogađajima. 
Ovakav obrazac u medijskoj produkciji ukazuje na trostruku redukciju  in-
formacije o nekom događaju. Prvo, informacije o događajima oblikuju i 
plasiraju profesionalne službe za komunikaciju s medijima čime se prilikom 
oblikovanja sadržaja naglašavaju neka od viđenja i karakteristika događaja 
i u kojima se daje prednost nekim aspektima događaja nad drugim.  Infor-
macija prolazi kroz još jedno filtriranje; kada je obrađuju novinske agencije. 
Na kraju, sami novinari i urednici redukuju informaciju nakon što je preuzmu 
od agencija. Usled nemogućnosti građenja mreže dopisnika i zbog spo-
rosti istraživačkog izveštavanja ovakav način proizvodnje u medijima je 
opšteprisutan. Problem je, zapravo, u tome što je ovo često i jedini primen-
jeni metod  (zajedno sa kratkim i nenovinarskim žanrovima) što govori da 
ima razloga za brigu.

Istraživački nalazi pokazuju da je mali broj novinara izveštavao sa samog 
Kosova pre sredine februara 2008. Izveštavanje je bilo usmereno na tri pitan-
ja: proglašenje nezavisnosti, slavlje povodom proglašenja, nasilni protesti u 
Srbiji, zajedno sa diplomatskim reakcijama. Mediji su uglavnom izveštavali o 
izjavama srbijanskih vlasti i predstavnika Ujedinjenih nacija, Evropske unije 
i NATO; ali, uglavnom su to bila puka prenošenja izjava, bez interpretacija i 
analiza. Složene, analitičke i forme šire od vesti koje zahtevaju resurse retko 
su upotrebljavane, a ako jesu gotovo su sve bile prenešene iz stranih medija. 
Ono što je takođe bilo uočljivo jeste odsustvo „autorskih“ formi poput kol-
umni i intervjua sa javnim ličnostima, osim u medijima čija je publika etnički 
homogenija. Urednički uvodnik je, kao ne manje značajna forma, takođe 
bila prava retkost. Pisani uglavnom na dan 15. februara, uvodnici urednika 
propustili da analiziraju kosovsku situacije od samih početaka problema 
do naših dana kada se očekuje razrešenje19. Ako uzmemo u obzir da uvod-

18	  Plato (1992) Republic, 2ed. , Indianapolis: Hackett Publishing Company
19	  Govorimo o danima nakon proglašenja nezavisnosti. Treba napomenuti da se radi o 
nezavšenom procesu čije posledice još nisu potpuno vidljive 
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14.30 – 16.30	

Debata 2: Susedi i Kosovo – Uticaj zvaničnih politika u zemljama re-
giona prema Kosovu na izveštavanje medija 

Moderator:  Ognian Zlatev, direktor Centra za razvoj medija - (Bugarska) 

Izlagači: 

Ilda Londo, Albanski institut za medije i autorka istraživanja za Albaniju  
(Albanija)

Marko Trošanovski, Institut za demokratiju i autor istraživanja za Make-
doniju (Makedonija)

Daniela Seferović, Institut za medije Crne Gore i autorka istrasživanja 
za Crnu Goru(Crna Gora)

Diskusija

Dan 2: 17.05.2008 – subota

10.00 – 12.00	

Debata 3: Kosovo u očima regionalnih i međunarodnih medija 

Moderator: Remzi Lani, direktor Albanskog instituta za medije (Albani-
ja)

Izlagači:

Gabriel Partoš, analitičar za  Centralnu i Jugoistočnu Evropu (Velika 
Britanija) 

Đuzepe Zakarija, dopisnik sa Balkana za dnevni list La Stampa (Italija)

Gorazd Kovačić, Univerzitet u Ljubljani, Fakultet za društvene nauke, 
Katedra za sociologiju, (Slovenija) 

Teodora Olivia Vasilesku, autorka istraživanja za Rumuniju 

Agnješka Skjeterska, novinarka dnevnika Gazeta Wyborcza (Poljska)

12.20 – 13.40		

Debata 3 (nastavak) 

- Diskusija

13.40 – 14.00		

Zaključci konferencije 
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NAJVAŽNIJI DETALJI DEBATE I:

Mediji u Srbiji i na Kosovu  – Jedan konflikt, dve stvarnosti

Moderator: Boro Kontić, Medija centar Sarajevo (Bosna i Hercegovina)

Izlagači: 

Viljem Huven, direktor Kosovskog instituta za novinarstvo i komu-
nikacije (Kosovo) 

Dubravka Valić-Nedeljković, predsednica Novosadske novinarske 
škole i autorka istraživanja za Srbiju (Srbija) 

Agron Bajrami, urednik lista Koha Ditore (Kosovo)

Boško Jakšić, kolumnista dnevnika Politika (Srbija)

Nedžmedin Spahiu, direktor RTV Mitrovica (Kosovo) 

Boro Kontić,

Medija centar Sarajevo (Bosna i Hercegovina)

Kao što znate, Mreža za profesionalizaciju medija u Jugoistočnoj Evropi 
(SEENPM), koalicija medija centara i instituticija u regionu Jugoistočne Ev-
rope, kao vodeća institucija u oblasti medija, ne samo u regionu već i šire, 
nije htela zatvoriti oči pred onim što se dešavalo u našem regionu u pro-
teklih nekoliko meseci u vezi sa situacijom na Kosovu. Naša brza reakcija 
bila je organizovanje ove konferencije a, u narednih nekoliko meseci, ćemo 
izdati knjigu o izveštavanju medija o Kosovu tokom januara i februara 2008. 
godine. Sada smo na početku ovog dvodnevnog puta gde ćemo čuti nal-
aze naših istraživača i saradnika. Prva diskusija nazvana je „Jedan konflikt, 
dve realnosti“. Ovo je naslov iz štampe, rekao bih romantični naslov. Veliki 
je broj različitih aspekata problema o kojima bismo želili da istražujemo i 
da ih prenesemo ovde vama. Prva govornica je Dubravka Valić-Nedeljković, 
predsednica Novosadske novinarske škole i autorka istraživanja za Srbiju, tj. 
istraživanja o izveštavanju srbijanskih medija o situaciji na Kosovu.  

Dubravka Valić-Nedeljković,

Predsednica Novosadske novinarske škole i autorka 
istraživanja za Srbiju (Srbija)

[…] Odlučili smo da analiziramo jedini srbijanski dnevnik na manjin-
skom  (mađarskom) jeziku  Magyar Szo, list koji je prilično aktivan, a čiji je 
vlasnik Nacionalni savet mađarske nacionalne manjine u Srbiji. Magyar Szo 
izlazi već 65 godina i finansira se iz budžeta Pokrajinskog sekretarijata za 
informisanje. Drugi list koji smo analizirali je Blic, prema istraživanjima na-
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jpopularniji i,  prema tome,  najuticajniji dnevni list u zemlji. Blic postoji 12 
godina; distribuira se širom zemlje. Magyar Szo objavio je 138 članaka o Ko-
sovu tokom januara i februara 2008. godine, Blic 381 članak.  […]

[…] Razlog istraživanja bio je da vidimo na koje je događaje bilo foku-
sirano izveštavanje ova dva lista. Rezultati su pokazali da su se novinari malo 
trudili oko pisanja o Kosovu. Takođe, u većini tekstova u oba dnevnika više 
je pažnje dato međunarodnim diplomatskim aktivnostima oko Kosova,  s 
vrlo malo, ili ni malo, informacija o samo životu na Kosovu. Objavljivanje 
fotografija pratilo je isti obrazac. Nema fotografija o aktuelnim zbivanjima 
na Kosovu, a ako govorimo o mestu zbivanja nekog događaja, tu je stanje 
stvari uravnoteženo, iako je data prednost međunarodnim akterima u kos-
ovskoj priči i stranim zemljama. […]

[…] Blic, najpopularniji dnevni list u Srbiji, i Magyar Szo, jedini dnevnik 
na mađarskom jeziku, o Kosovu su izveštavalo tematski skromno, uglavnom 
prateći aktivnosti diplomata, a o životu na Kosovu izveštavalo je samo u 
kontekstu kriminala. Nije bilo tekstova o multikulturnoj dimenziji čitave 
priče. Žanrovski, tekstovi su bili prilično rigidne strukture; dominirale su 
vesti i izjave. 

Analizirani listovi nisu ulagali napora da prenesu informacije iz različitih 
izvora. No, oni izvori koje su navodili bili su manje-više kredibilni. Tekstovi su 
bili skromne strukture, ali u skladu s novinarskim standardima.

Ne možemo, zapravo, za ova dva lista reći da su bili neobjektivni, nepro-
fesionalni da su širili predrasude i stereotipe, ali, u isto vreme, ne možemo 
ni reći da su čitalačkoj publici nudili dobro napisane, kritički obrađene infor-
macije iz različitih izvora te da su infomisali publiku o stvarnim zbivanjima 
na Kosovu na jedan savremeni način.

Preporuke za dobre prakse: Dobro opremljena dopisništva trebalo bi da 
budu otvorena na Kosovu, trebalo bi unaprediti žanrovsku i tematsku razno-
likost. Više bi pažnje trebalo davati multikulturnim temama, kao jedinom 
sredstvu prevazilaženja dugotrajnog konflikta i nezadovoljstva obeju za-
jednica. Nalazi istraživanja kazuju da su oba dnevnika o Kosovu izveštavala 
kao o stranoj zemlji. Ako je Kosovo, prema Rezoluciji 1244, deo Srbije, onda 
bi dnevni listovi trebalo o Kosovu da izveštavaju kao o događajima koji se 
dešavaju u samoj zemlji. 

Konačno, izveštavanje medija trebalo bi da bude zasnovano na aktuel-
nim zbivanjima na samom terenu, a ne na nekim arhaičnim informacijama. 

Ukratko, dnevni listovi treba da slikaju svakodnevni život. Hvala vam, 
nadam se da će neko od vas predstaviti drugačije viđenje medija u Srbiji, 
kao što će moje kolege pričati o nekim drugim dnevnim listovima i njiho-
vom izveštavanju o skorašnjim događajima na Kosovu. 
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Viljem Huven,

Direktor  Kosovskog instituta za novinarstvo i kominikaci-
je (Kosovo) 

U razmatranju naših utisaka kao dnevnih potrošača medijskih proiz-
voda, ali i kao profesionalaca koji se bave vestima kao predavači i novinari, 
želeo bi početi s citatom drugog specijalnog predstavnika generalnog sekre-
tara Ujedinjenih nacija za Kosovo, koji je nasledio Bernara Kušnera (Bernard 
Kouchner)- gospodina Hansa Hakerupa (Hans Haekkerup), bivšeg ministra 
odbrane Danske, koji je na Kosovu ostao samo devet meseci i koji je u prvom 
bitnijem govoru za TV rekao sledeće: „Smatraću svoju misiju završenom ako 
Kosovo nestane s naslovnih stranica svetskih vesti“. 

Njegove reči preneli su mediji širom sveta. Kao što sam rekao, gospo-
din Hakerup ostao je samo nekoliko meseci na Kosovu. Mislim da su ga 
iscrpele sve teškoće administracije Ujedinjenih nacija u pokušaju da učine 
nešto na Kosovu, oni ranih godina nakon NATO intervencije – govorim o 
2001. No, ako je ovo što Hakerup kaže kriterijum uspeha ili neuspeha Ko-
sova – stanje stvari je da je Kosovo bilo vest u Evropi ili svetu samo kada se 
imalo izveštavati o nekom konfliktu. Jer, vest jedno vest o nekim vanrednim 
događajima.  […]

[…] već nekoliko meseci unazad možemo govoriti o par značajnih 
događaja i analizirati tekstove o Kosovu, uglavnom i opet negativne. Nara-
vno, verujem da je većina ljudi ovde pročitala ili original ili prevod reportaže 
lista Špigl (Der Spiegl) koja široko slika mladu Republiku Kosovo, prenoseći 
informacije o mafiji, divljanju organizovanog kriminala i elita političkih 
partija. Koha Ditore bila je jedini list, opet, koji je bio dovoljno hrabar da pre-
vede ovaj tekst, a ja sam bio iznenađen da nije bilo mnogo reakcija lokalne 
javnosti. […]

[…] Ono što nedostaje na Kosovu su dobri novinari, koji bi mogli pi-
sati i za međunarodno medijsko tržište. Ima par izuzetaka, uglavnom na 
web-u, dakle ne mainstream medije- već internet sajtove, tj. sajt zvani APIX 
koji pokriva teme razvoja ekonomije, biznisa, a čija su ciljna grupa, prirod-
no, strani investitori koji bi mogli biti zaiteresovani baš za Kosovo. Takođe, 
postoji i deo sajta namenjen evropskim biznismenima koji govore nemački 
jezik. Ideja je da evropski mediji i, u ovom specifičnom slučaju, mediji na 
nemačkom,  „kupe“ informacije sa samog Kosova. 

Frankfurter Algemajne Cajtung (Frankfurter Allgemeine Zeitung) već 
priprema seriju tekstova o ekonomskom razvoju Kosova, za svoja vikend 
izdanja.

Sledeći kvalitetni domaći on line časopis, koji se pravi kako na Kosovu 
tako i u dijaspori, što je često slučaj s Kosovom, zove se Kosovo Report koji 
objavljuje opštije vesti, ali i koji poklanja pažnju pitanjima razvoja, tzv. „ddt.
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net“, čija je ciljna grupa briselska administracija . Treba pomenuti i Balkan-
sku istraživačku mrežu (BIRN), koja proizvodi dobre izveštaje, često u formi 
video izveštaja, i štampanog. BIRN čini grupa mladih ljudi – potomci IWRP- 
Instituta za ratno i mirnodopsko izveštavanje- koji sada vodi Jeta Zara, koja, 
takođe, uređuje i jako dobru, kritički orijentisanu emisiju na javnom servisu 
na Kosovu. Ovakva vrsta novinarstva je potrebna na Kosovu; potrebni su 
novinari koji bi stupili u vezu s međunarodnom štampom, koji bi globali-
zovali ovaj novi sistem. Naravno, na dnevnoj se osnovi pišu tekstovi za  AP 
i Reuters, ali se retko objavljuju međunarodno. Ima i mainstream medija i 
ozbiljnih on line medija, ne toliko zaokupljenih kvantitetom izveštavanja s 
Kosova, ali u poslednje dve godine, globalno govoreći, tokom rasprava o 
Ashtisarijevom planu i nakon toga, pre i nakon proglašenja nezavisnosti, 
o Kosovu je pisalo na milion internet sajtova- neki od njih iz Srbije, neki iz 
Amerike, Australije, neke od njih su pisali bivši levičari, neke ljudi koji se 
bave međunarodnim pravom itd. – koji, kao što smo mogli videti, u formi 
članaka ili blogova, vrlo negativno opisuju Kosovo i procese koji su vodili 
proglašenju nezavisnosti. 

Agron Bajrami,

urednik dnevnog lista Koha Ditore – Priština (Kosovo) 

Ono što bih ovde sada hteo da uradim jeste da vam pružim jedan in-
sajderski uvid u stanje stvari. Kao urednik jednog od kosovskih dnevnika 
gotovo sam siguran da možemo promeniti naziv ovog panela i reći: je-
dan konflikt - dve stvarnosti, dva konflikta – jedna stvarnost, ili možda tri 
konflikta – jedna stvarnost, ili sedam konfliktata – nekoliko stvarnosti. Ono 
što želim da kažem je da, u zavisnosti odakle posmatrate, vidite drugačije 
načine izveštavanja i drugačije percipirate stvarnost i događaje. U našem 
slučaju, očevidno je da se ovo ne primećuje jedino u odnosu na konflikt na 
Kosovu, već i u Africi i regionima širom sveta, gde god da postoji sukob i gde 
god da se dve strane bore za neku stvar postoje različiti uglovi gledanja, 
drugačije percepcije stvarnosti. U ovom smislu verujem da mediji oslikavaju 
društvo onakvo kakvo ono jeste, sa svim problemima, a i kvalitetima. Mediji 
oslikavaju kako društvo vidi samo sebe i šta jedno društvo vidi u drugim 
društvima; oslikavaju kulturu društva, predrasude, tradicije, političku real-
nost itd.  

U vreme konflikta,  mediji, baš kao i društvo, bivaju emocinalno uzdrmani 
tako da možemo videti različite načine kontradiktornog izveštavanja. U tom 
smislu, rekao bih da je Kosovo oduvek različito medijski posmatrano, u za-
visnosti od mesta i društva posmatranja. 

Albanci na Kosovu događaje iz 1999. godine vide kao oslobođenje. Srbi 
ih posmatraju kao agresiju, a međunarodna zajednica kao humanitarnu in-
tervenciju. U skladu s ovakvim gledištima, mediji su samo prenosili ono što 
su njihova društva i njihovi politički zvaničnici mislili. Tako je većina novi-
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nara koristilo rečnik političkog establišmenta zemlje u kojoj rade, što je bio 
i slučaj s Kosovom, Zapadnom Evropom, Zapadom uopšte, a pogotovo je 
to bio slučaj s medijima u Briselu i drugim značajnim medijskim centrima 
na Zapadu. Dakle, moglo se i očekivati da će se praktikovati različiti načini 
izveštavanja, a u nekim su slučajevima novinari i urednici zanemarili svoje 
profesinalne dužnosti i obavezu istinitog i nepristrasnog izveštavanja i prik-
lonili se onome što su zasupale njihove vlasti. Zbog toga mislim da su neki 
mediji stvarali različite konflikte tamo gde je, zapravo, postojao samo jedan 
konflikt.

Kao što rekoh, objasniću ovo kroz nekoliko primera, jedan od njih veoma 
često praktikovan; naime, ljudi koji su se borili protiv srbijanske policije na 
Kosovu u većini kosovskih medija nazivani su borcima za slobodu, u većini 
srbijanskih medija teroristima, a u većini međunarodnih medija gerilom. Šta 
je od ovoga tačno teško je objasniti, a problem nije samo u tome kako ćete 
nekoga nazvati, već i kako će vaša publika reagovati na ovakve vaše kvali-
fikacije.  

Mislim da poslednjih godina, a nikako sve do događaja iz marta 2004, 
koji su na Kosovu nazivani nevoljama, a u Srbiji problemima, postoji jedan 
pritisak na kosovske medije da umanje govor mržnje na račun konstruktivni-
jeg pisanja i izveštavanja, kako bi se doprinelo procesu razrešenja statusa i 
pomogao proces pomirenja Srba i Albanaca. 

Mislim, kao posmatrač iznutra, da bi bilo pogrešno reći da su mediji u 
Srbiji uradili ovo, a mediji na Kosovu ono. Mislim da postoje različite vrste 
medija i različite vrste novinara. Mislim da je očevidno da se ni jedan list 
ne može svrstati u profesionalne ako služi nekoj politici i ako ne nastupa 
objektivno i fer, bez obzira da li kosovsko-albanski ili srbijanski. Stvar je u 
tome da li se radi o dobrom ili lošem novinaru. Što se mene tiče, loši su novi-
nari svi isti, važnije im je neki interes od dužnosti da izveštavaju korektno i 
objektivno.

Ovde bih vam hteo ponuditi neka od viđenja kosovske medijske scene. 
Mislim da su najprofesionalniji mediji i najtraženiji. Čitaoci čitaju, što nije 
slučaj u većini zemalja regiona, ono što se naziva profesionalnom, pre nego 
tabloidnom novinom. Primećuje se da se više prodaje list u kojem radim nego 
novine novine koje  zanemaruju drugačija gledišta od opšteprihvaćenih i 
stvaraju stereotipe. 

Vredi ovde i pomenuti da je bilo nekoliko TV mreža i nekoliko novin-
skih listova koji su pokušavali da izveštavaju korektno, a uzimajući u obzir da 
moramo suzbiti predrasude, da moramo izveštavati o nama samima, kako 
mi vidimo druge i kako oni vide nas, moramo pronaći neke zajedničko prob-
leme koji brinu nas sve, zato što se u životu ne vrti sve baš oko  političkog konf-
likta. Mislim da sve ovo pokazuje da je bilo više ovakvih sadržaja nego što je 
bilo stereotipa, staromodnog, jednostranog, kvalifikatorskog izveštavanja, 
što ukazuje da je društvo spremno da prevaziđe konflikt.  Opet, ovo ne znači 
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da ćemo postići uspeh za jedan dan zato što postoji previše novina, previše 
medija, koji smatraju da je odbrana političkih interesa važnija od profesion-
alizma, a mi moramo tražiti načine kako da suzbijemo delovanje ovakvih 
neprofesionalnih medija. Ako bi postojala neka viša sila koja bi preko noći 
mogla da promeni stanje stvari, i ako bi ta viša sila mene pitala šta treba 
uraditi, ja bih rekao da je neophodno ograničiti uticaj političara na medije, 
osigurati da ljudi koji upravljaju medijima budu privrženi profesionalnim 
standardima, da poštuje neke vrednosti, koje treba da budu zajedničke ne 
samo za društvo samo, već i za više društava. Mislim da su ovo problemi s 
kojima se suočava većina medija u regionu, a posebno na Kosovu gde neke 
političke partije, posebno u vreme izbora ili u vreme, kako oni misle, istori-
jskih događaja, pokušavaju da potkupe  medije i zamažu im oči , kako ne bi 
videli razvoj nekih političkih procesa. 

U ovom trenutku na Kosovu, nakon proglašenja nezavisnosti, postoji 
politička potreba za tolerancijom, pozitivnim izveštavanjem. Mislim da 
kritički orijentisano izveštavanje ne treba da bude žrtva političkih zahteva 
domaćih političkih aktera, ali ni onih međunarodnih.

Dakle, mogao bih reći da su mediji na Kosovu sada bolji od onih iz vre-
mena devedesetih godina, ali nisu dobri koliko bi trebalo da budu u smislu 
adekvatnog pravovremenog izveštavanja na samom Kosovu i kosovskom 
okruženju. [...]

[...] Mislim da je poenta da mediji u ovom regionu treba da krenu napred 
zajedno, zato što mislim da nema svrhe da neke novine, TV mreže u nekim 
od zemalja budu bolje od drugih. Mislim da smo previše isprepletani da bis-
mo sami mogli postići sanjanu uspešnu i kvalitetnu medijsku sferu. […]

Boško Jakšić,

kolumnista Politike (Srbija)

[…] Pre svega, ovu konferenciju vidim kao mogućnost da diskutujemo 
kao novinari, a ne kao predstavnici zemalja ili politika, ili barem ne kao pred-
stavnici politika, zato što mislim da su politike započela sve naše konflik-
te. Ali, i mediji su odgovorni za konflikte, jer reč, kao što znamo, je veoma 
opasan mač ako se upotrebi na način na koji je upotrebljavan i na koji se, 
nažalost, još uvek upotrebljava. […]

[…] Promene iz oktobra 2000. godine Srbiji su donele ogromnu šansu, 
zvanu srbijanski Votergejt, baš kao što se desilo u SAD u vreme Niksona, 
kada su mediji postali mnogo slobodniji nego što su ranije. Mi smo imali 
našu Votergejt šansu zato što se političari nisu usuđivali da pokušaju uticati 
na medije, jer bi to bilo u potpunoj suprotnosti s demokratskim vrednos-
tima koje su zastupali. Iz različitih razloga, uključujući i letargiju, staromodni 
pristup, manjak profesionalizma, štagod, novinari nisu iskoristili pruženu 
šansu. Nekoliko meseci nakon promena neki koje smo zvali političarima, 
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tajkuni i kontroverzni biznismeni, zgrabili su tu našu šansu i ponovo smo 
se našli u situaciji da moramo da se dogovaramo s političarima, partijama, 
tajkunima. Dakle, izgubili smo šansu.  Sada se u političkom prostoru Srbije 
ponovo moramo boriti za sopstvene pozicije. Izgubivši šansu nakon 5. ok-
tobra 2000. godine podigli smo rampu svim onim snagama i dopustili da 
se novinar ponovo nađe pod pritiskom, a znamo da kada je novinar pod 
pritiskom moćnika, nemamo slobodu štampe, a bez slobode štampe ne 
možemo govoriti o demokratiji. […]

[…] Jedan od glavnih, osnovnih sektora manipulacije u srbijanskim 
medijima bilo je pitanje Kosova. Političari su promovisali novu, romatizo-
vanu, istoriju, neku vrstu etničkog nacionalizma- što su bila savršena sredst-
va za manipulaciju medija, a kada manupulišemo medijama manipulišemo 
javnim mišljenjem. Stvorena je atmosfera koja je podsećala, i sada podseća, 
na vreme Miloševićeve vladavine, atmosfera u kojoj se građani dele na 
izdajnike i patriote, jer je za većinu političkih partija u Srbiji Kosovo postalo 
neupitna  kategorija na osnovu koje je izgrađena zajednička platforma  za 
odbranu svakog pedlja svete srpske zemlje.  Postalo je opasno za medije i 
novinare da se kritički i analitički odnose prema temi Kosova; ova tema je 
postala neka vrsta državnog monopola, ali i monopola u medijima. Jedin-
stvo srbijanske političke scene imalo je svoju repliku na medijskoj sceni. Baš 
kao što je ovakva situacija bila  u vreme pregovora o statusu, i sada, nako 17. 
februara, imamo istu situaciju. Sledeća je činjenica da Srbi o Kosovu znaju 
ono što političari žele da oni znaju. Jedan od razloga zbog kojeg bi kosovski 
konflikt još uvek mogao biti predmet manipulacije jeste da zaista i ne znamo 
mnogo šta se na Kosovu dešava. Ne znamo kako ti ljudi tamo žive. Ponekad 
čujemo priču nekog nezaposlenog čoveka mlađeg od 30 godina, ali samo 
u svrhu dokazivanja kako je sistem na Kosovu neefikasan, tako da se se ta 
informacija ne tiče mnogo pomenutog mladog čoveka niti se ide dalje da 
se vidi kako taj čovek ima mnogo toga zajedničkog sa svojim nezaposlenim 
vršnjacima Albancima. Ako bismo počeli izveštavati o ovakvim zajedničkim 
problemima, približavali bismo ljude, činili smo ono što političari ne čine i 
što ne žele. Političari insistiraju na različitostima, a ne na onome što bi ljude 
i narode koji dele isti prostor moglo povezati. I kolega Bajrami je govorio o 
ovome, ni građani Prištine ne znaju šta su problemi običnih Srba. […] 

[…] No, ovi su problemi daleko od očiju novinara, njih ne interesuje 
izveštavanje o ovakvim pričama. Oni ne idu na Kosovo da izveštavaju o 
tamošnjim prilikama. Čak ni lokalni dopisnici nisu pouzdani, izvinjavam se 
što ovo govorim, ali oni su prilično ranjivi, nisu u stanju napisati ništa što se 
suprostavlja zvaničnoj politici jer će im supruga biti otpuštena, deca neće 
biti primljena u vrtić; lako ih je uceniti. Manjak je novinara koji će otići na 
Kosovo i pisati objektivno šta se, iz srpske tačke gledišta, dešava na Kosovu. 
Sve vreme govorim o srpskoj strani kosovskog slučaja; nema novinara koji 
će otići i obratiti pažnju na ljudsku stranu priče, jer ljudska strana ne postoji, 
ona se ne uklapa u dnevnu politiku  […]
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[…] U novembru 2007. godine, na primer, srbijanski štampani mediji 
objavili su 757 tekstova o Kosovu. Većina tih tekstova – više od 550- bavilo 
se pitanjima statusa; pisali su samo šta su govorile diplomate i političari. Ob-
javljeno je 19 tekstova o incidentima, kojima je data veća pažnja nego što 
zaslužuju, a samo 62 teksta, što je manje od 10%, o životu običnih građana. 
Narednih meseci i početkom 2008. situacija je bila ista. Uglavnom se pisalo 
o statusu Kosova, citirali su se političari, dakle pisalo se o onome što smo 
nazvali pseudodogađajima. U januaru i februaru ove godine imali smo neku 
vrstu kreščenda, kada govorimo o broju objavljenih tekstova. Dakle, postoji 
tendencija da se priče iz svakodnevnog života zanemare, zato što su one, u 
očima političara, kontraproduktivne, a mediji samo prate ovakvo nastrojen-
je političara.[…]

[…] Ponovo ću reći da su mediji umnogome odgovorni za zanemarivan-
je priča iz svakodnevnog života zato što, kako političari misle, ako pišete o 
ovakvim temama skrećete pažnju s velikih, ozbiljnih diplomatskih i političkih 
problema; koga briga kako ljudi žive. Ovakav pristup podgreva laži i ne do-
prinosi ostvarivanju međusobne komunikacije. […]

[…] Dakle, ovo je nešto ja vidim – prikupljeni podaci pokazuju neke 
strane stanja stvari; uvek se možemo pozivati na statistiku. No, mislim da 
se stvari još uvek nisu promenile. U medijima nema analitičkog pristupa, 
ne postavljaju se provokativna pitanja, na primer šta će se dešavati na duže 
staze; da li ćemo moći u Beogradu da sretnemo nekoga ko je u Prištini re-
kao: Da, voleo bih da odem u Beograd na lečenje zato što su u Beogradu 
bolnice bolje nego u Prištini. O ovakvim pričama ne možemo nigde čitati. 
A, ovakve priče grade mostove; izgleda, ipak, da još ne postoji spremnost 
za ovakvu vrstu priča. Dakle, političari još uvek zloupotrebljavaju Kosovo, a 
mediji oponašaju političare. Kažem da postoji manjak ovakvih priča i tema 
jer, naravno, tobože moramo znati šta je rečeno u Savetu bezbednosti Ujed-
injenih nacija itd. Očevidno je da imamo problem.

Takozvani patriotski mediji još uvek drže slovo o Kosovu. Tolika priča o 
patriotizmu – uvek sam sumnjičav kada čujem da neko pominje patriotizam 
– čak se ni o majci koji volite, a koja je stvarno živo biće, ne pričate toliko. 
Ali, ako pričate „naširoko“ o patrotizmu, onda nešto smrdi, nešto je trulo, 
ako samo insistirate na tome, a mediji vam u tome još i pomažu, onda vi, 
iskoristiću ovde komjutersku terminologiju, formatirate nove patriote. Ovde 
leži velika odgovornost. S druge strane, čak i ozbiljni mediji zanemaruju 
analitički pristup problemima. A tabloidi su još gori. Tabloidi u Beogradu nisu 
kao oni u Britaniji ili Nemačkoj, kao što biste možda očekivali, koji pišu samo 
sex-skandalima filmskih zvezda. Ne, oni su visoko politizovani i neverovat-
no neodgovorni. Tako jedan od tabloida koristi Kosovo kao svoju omiljenu 
temu, rabeći je na jedan, zdravom čoveku, prilično neshvatljiv način. Dakle, 
na žalost, mogu da zaključim da mi zapravo – ni preko medija – ne znamo 
šta se stvarno dešava na Kosovu. Šta su stvarni problemi tamošnjih ljudi? Na 
žalost mislim da ni ljudi na Kosovu ne znaju šta su problemi njihovih severnih 
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suseda. Zato ovakvi susreti mogu biti od pomoći.  Kada se vratimo u Prištinu, 
Beograd ili ostanemo ovde u Skoplju i porazmislimo šta smo do sada propusti-
li, i štagod da smo propustili- postoji prostor da nadoknadimo izgubljeno i, u 
budućnosti, ispravimo greške. Ali, greške koje smo napravili su prilično ozbiljne 
i treba da se zapitamo: da li smo spremni da živimo u zamrznutim odnosima, 
ignorišući stvarnost ili ćemo pokušati da živimo tako što ćemo imati medicin-
ske negu u Beogradu, siguran prolaz kroz Prištinu, gde možemo kupiti ćevape 
i jesti ih bez straha na putu prema nekom od manastira. 

 

DISKUSIJA

Mirjana Milošević,

direktorka  Medija centra Beograd (Srbija) 

Mediji i političari uglavnom i ne misle na građane, gledaoce i čitaoce, 
već o porukama koje jedni drugima šalju. Pogotovo oni mediji koji su 
pod neposrednim uticajem politike ili biznismena; to je upravo ono što je 
Boško Jakšić pričao o tabloidima, koji su, neki od njih barem, povezani s 
određenim političkim strukturama. Nama je bilo interesantno da pratimo 
šta se dešavalo proteklih šest meseci, ne samo u vezi s Kosovom, već i u 
vezi sa veoma važnim predsedničkim izborima u Srbiji. U januaru i februaru, 
pre nego što je Kosovo proglasilo nezavisnost, imali smo predizbornu kam-
panju i izbore, a pre nekoliko nedelja imali smo i parlamentarne i lokalne 
izbore. Pratili smo šta i kako su mediji izveštavali, a istovremeno su kolege iz 
Centra za slobodne izbore i demokratiju (CESID) sproveli ispitivanje javnog 
mišljenja, istražujući kako građanstvo reaguje na različita društvena pitanja. 
Kako su se zahuktavale kampanje, prvo za predsedničke, a onda i za parla-
mentarne izbore, pred same izbore suočili smo se rezultatima istraživanja 
koje kaže da Kosovo nije odlučujuća tema za srbijansku javnost. Shvatili smo 
da je, zapravo, srbijanska javnost sazrela i da situaciju u regionu vidi mnogo 
realističnije nego mediji, a posebno elita. Istraživanje je jasno pokazalo da 
su vesti o Kosovu bile na četvrtom ili trećem mestu po učestalosti u srbijan-
skim medijima. 

Teme poput evropskih integracija, ekonomska pitanja, socijalna pitan-
ja, radna prava bila su važna za javnost isto koliko i uobičajena pitanja oko 
političkih trvenja partija i prepriki. Tek nakon ovih tema dolazi pitanje Ko-
sova. Naravno, ovo se u februaru promenilo, u vreme oko proglašenja neza-
visnosti, kada smo iskusili žestoku reakciju kako javnosti tako i političkih 
elita; bilo je u ovo vreme interesantno posmatrati kako su izveštavali mediji 
o ovim događajima. Ima sada tu različitih dimenzija izveštavanja: na primer, 
izveštavanje medija koji su povezani s određenim političkim strukturama, 
poput tabloida Pravda, i medija koji koji su pokušali da javnosti prenesu ce-
lovitosti sliku događaja, koji su uživo prenosili iz Prištine na dan proglašenja 
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nezavisnosti.  U izveštavanju tokom ovih šest meseci mogu se naći veoma 
interesantni primeri, gde su mediji shvatili da je srbijanska javnost nije zain-
teresovana samo za poteze zvaničnika iz Beograda. 

 […] Bilo je interesantno ono što smo mogli videti pre parlamentarnih 
izbora. U vreme predsedničkih izbora sprovođeno je istraživanje stavova 
građana Srbije prema Kosovu i prema evropskim integracijama. Negativno 
se o nezavisnosti Kosova izjasnilo 25% građana, dok je većina prema ovom 
pitanju bila indiferentna, i to samo tri meseca nakon proglašenja nezavisnos-
ti Kosova. Dakle, ljudi su shvatili šta se u regionu dešava. S druge strane, oko 
45% ispitanih građana pozitivno se izjasnilo o evropskim integracijama. 

Sve ovo političarima ukazuje da su pitanja koja su označavali kao prior-
itetna u kampanjama poput ekonomije, korupcije i socijalne pravde mnogo, 
mnogo važnija. I, zapravo, vidimo danas- nakon parlamentarnih izbora- da su 
radikali dobijali glasove, ne zbog njihovog stava prema Kosovu, već zbog toga 
što su promovisali ideje poput socijalne pravde ili borbe protiv korupccije. 

Mislim da je sve ovo bitno za nastupajući period jer su mediji počeli 
da shvataju da su čitaoci, slušaoci i gledaoci njihova primarna ciljna grupa. 
Mediji treba da budu servis građanima, a i političke elite bi trebalo da budu 
transparentnije, inače ćemo se u budućnosti sresti s ozbiljnijim problemima 
u vezi sa slobodom rada medija. 

Gorazd Kovačić,

Univerzitet u Ljubljani, Filozofski fakultet, Katedra za soci-
ologiju  (Slovenija) 

Dubravka Valić Nedeljković je u svom  izlaganju zaključila da su srbijan-
ski mediji, a posebno Blic, izveštavali kao da je Kosovo strana država. Moje 
je pitanje: kakvo je Vaše mišljenje o tome? Da li je to bilo slučajno ili se radi 
o uređivačkoj politici, koja se može shvatiti kao realistična i odgovorna? 
Međutim, onda je Boško Jakšić izneo sasvim drugačije mišljenje o medijima 
u Srbiji – on kaže da  je dnevna politika uticala na način izveštavanja medija; 
da su mediji, kao i političari, manipulisali pitanjem Kosova. Dakle, s jedne 
strane mi vidimo prilično realistično izveštavanje o Kosovu, u kojem se o 
Kosovu više ne piše kao o „našem“ problemu, a s druge stane Boško Jakšić 
kaže da se i dalje manipuliše temom Kosova. 

Dubravka Valić-Nedeljković,

predsednica Novosadske novinarske škole i autorka 
istraživanja za Srbiju (Srbija)

I ja mislim da se u Srbiji još uvek manipuliše temom Kosova u medijima, 
ali veći deo izveštaja Kosovo tretira kao nezavisnu zemlju, kao stranu državu. 
Nema ljudskih priča s Kosova – dakle, o Kosovu se govori kao o inostranstvu 
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– slučajno ili namerno. Magyar Szo je prilično siromašna novina, nisu imali 
dovoljno novca da pošalju izveštača na Kosovo, i to je za jednu novinu na 
manjinskom jeziku u redu, njihov je zadatak da izveštavaju o pitanjima man-
jina. A za Blic moram reći da sam bila iznenađena kada sam videla nalaze 
istraživanja. Mislila sam da je Blic odgovornija novina, a sada vidim da nije. 

Boško Jaksić,

kolumnista  dnevnika Politika (Srbija)

Oba su gledišta tačna, dakle, kao što Mirjana reče, nije to samo manip-
ulacija, to je nešto što se dobro prodaje javnosti, jer političari još uvek ne 
mogu da kažu: Hej, evo imamo nešto dobro da vam ponudimo, imamo do-
bar program. Ne, oni to još uvek ne mogu da kažu, još uvek su žrtve situacije  
[…]
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NAJVAŽNIJI DETALJI DEBATE II:

Susedi i Kosovo – Uticaj politika država regiona na izveštavanje medija 
o Kosovu 

Moderator: Ognian Zlatev, direktor Centra za razvoj medija (Bugarska) 

Izlagači: 

Ilda Londo, Albanski insitut za medije i autorka istraživanja za Albaniju 
(Albanija)

Daniela Seferović, Institut za medije Crne Gore i autorka istraživanja za 
Crnu Goru (Crna Gora) 

Marko Trošanovski, Institut za demokratiju i autor istraživanja za Make-
doniju (Makedonija)

Marko Trošanovski,

Insitut za demokratiju i autor istraživanja za Makedoniju 
(Makedonija) 

[…] Šta se to promenilo u makedonskom političkom kontekstu što je 
dovelo do promene politike prema Kosovu? U početku,  zvanično Skoplje i 
politička elita Makedonije su se na neki način „izvinjavali“ izjavljujući da će 
podržati štagod Ujedinjene nacije i Evropska unija odluče, tj. da će Make-
donija pratiti sve odluke ove dve organizacije. Shvativši da Savet bezbed-
nosti ne prihvata Ahtisarijev plan i da u Evropskoj uniji nema konsenzusa 
oko nezavisnosti Kosova, Makedonija menja pristup i kaže da će prema 
Kosovu nastupati s pozicija nacionalnog interesa. Dnevnik i Utrinski su baš 
ovako izveštavali o ovoj promeni u makedonskoj politici prema Kosovu: 
„Vlada će reagovati u skladu s nacionalnim interesima Makedonije“- što je 
bila izjava makedonskog premijera. Crvenkovski i Gruevski su tada izjavili i 
da će Makedonija sačekati s odlukom o priznavanju nezavisnosti. Odlaganje 
makedonskog priznanja povezano je sa političkom situacijom u Srbiji, ali i sa 
pitanjem definisanja  granica između dve države. […]

[…] Mogu reći da je debata o kosovskom slučaju u makedonskim medi-
jima bila nedovoljno razvijena. Isto se može reći i za druge zemlje regiona; 
većina objavljenih novinskih tekstova su kompilacije informacija preuzetih 
iz agencijskih vesti, analiza stranih političara ili izjava iz međunarodnih orga-
nizacija. Napisano je malo autentičnih analiza o situaciji u vezi s Kosovom. U 
Makedoniji su, na primer, napisane samo četiri kolumne i 10 analiza, što je 
prilično jadan doprinos raspravi o ovom pitanju. […]

[…] Dakle, na neki način, ukupno izveštavanje makedonskih medija zane-
marivalo je zvaničnu politiku državnih vlasti prema pitanju nezavisnosti.1

1	  Izveštaji za svaku zemlju regiona koji su predstavljeni na ovoj sesiji konferencije 
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DISKUSIJA

Daut Dauti,

MCMK “Tolerancija”, član Upravnog odbora Makedonskog 
helsinškog komiteta za ljudska prava (Makedonija)

Kako su mediji u Makedoniji  u početku reagovali ilustruje sledeći prim-
er: Bivši premijer Makedonije Ljupčo Georgijevski godine 2000. ugostio je 
premijera tadašnje privremene Vlade Kosova Hašima Tačija. Mediji na make-
donskom su umalo „kamenovali“ premijera zato što je primio Tačija i što je 
izjavio da je Kosovo sused Makedonije. 

Dakle, izgleda da su u to vreme mediji videli Kosovo kao unutrašnji prob-
lem Srbije te da se Makedonija graniči sa Srbijom, a ne s Kosovom, koje je u 
to doba bilo pod zaštitom Ujedinjenih nacija. Mislim da su, u prvoj deceniji 
nezavisnosti Kosova, mediji delili uverenje da je Kosovo unutrašnje pitanje 
Srbije i da moguća nezavisnost Kosova ne može biti presedan – ovo je bio 
glavni argument – jer bi destabilizovala region i Makedoniju. Mislim da je 
ovakvo shvatanje bilo realistično s obzirom na mnoštvo političkih i oružanih  
potresa koji su se dešavali u Makedoniji od početka devedesetih do sada. 

Makedonija je bila neka vrsta utočišta, domaćina, sadašnjim članovima 
kosovskog parlamenta koji su nedavno proglasili nezavisnost, kao i bivšem 
predsedniku Kosova Ibrahimu Rugovi, izbeglicama s Kosova,  čak i delu OVK. 
Dakle, sve što dolazi s Kosova shvatalo se na jedan subjektivan način, a stav 
prema Kosovu se menjao kroz godine. Dva poslednja makedonska kabineta  
su konačno prihvatila da će se desiti što se desiti mora, ali da to što će se 
dogoditi ni na koji način ne sme ugroziti Makedoniju. Mediji su bili na istom 
ovom stanovištu. 

Mislim da mediji na makedonskom nisu bili dovoljno zainteresovani za 
proces pregovora između Makedonije i Srbije oko definisanja granica 2001. 
godine. Mediji su propustili da postave nekoliko pitanja: kako je moguće da 
se definisanje granica zanemarivalo 10 godina, a da se sada, baš kada se sr-
bijanska administracija povukla s Kosova, izražava dobra volja za definisan-
jem granica, uključujući i one između Makedonije i Kosova. U to vreme, Sr-
bija, baš kao ni sada, nije upravljala Kosovom, tako da i nije bilo moguće 
da dogovor oko definisanja granica bude primenjen u odnosu na Kosovo.  
Mediji na makedonskom nisu se bavili ovim problemom 

Međutim, mogu reći da su mediji na makedonskom jeziku uradili jednu 
drugu veliku stvar; pisali su o tome kako tehnička demarkacija granica st-
vara probleme ljudima koji žive uz granicu i kojima je deo imanja, nakon 
demarkacije, ostao s druge strane granice, tj. u stranoj državi. 

Kako sve vreme govorim o medijima na makedonskom jeziku, doz-

nalaze se u prvom delu knjige, što je i razlog zašto smo ih ovde izostavili 
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volite me da s njima i završim. Želim da kažem da su ovi mediji nakon 
proglašenja nezavisnosti postali prilično aktivni što se tiče pitanja make-
donskog priznanja Kosova. Objavljeno je nekoliko članaka koji su kritikovali 
odlaganje priznanja koje bi, prema ovim medijima, bilo čin dobrosusedstva 
i znak kosovskoj strani da je vreme da se započne proces definisanja granica 
između Kosova i Makedonije. U ovom su smislu mediji bili nekoliko koraka  
ispred politike. 

Ne kažem da mediji koji pišu za 25% stanovništva Makedonije, koje deli 
identitet s većinskom populacijom na Kosovu, ne zaslužuju analizu, ali, kao 
što je i bilo očekivano, ovi su mediji sve vreme bili bliski ideji nezavisnog 
Kosova. 

Nikolaj Cekov,

Deutsche Welle, Sofija (Bugarska) 

[…] Pitanje za Marka Trošanovskog: Da li biste mogli izložiti najbitnije 
razlike izveštavanja o kosovskom slučaju u Makedoniji, Srbiji i Crnoj Gori?  

Marko Trošanovski,

Insitut za demokratiju i autor istraživanja za Makedoniju 
(Makedonija)

Primetio sam da je za sve medije u regionu zajedničko to što je domaćim 
političarima i javnim ličnostima, s izuzetkom medija na Kosovu, dato malo 
prostora u objavljenim tekstovima. Uopšteno govoreći, mediji u regionu se se 
malo bavili domaćim politikama prema pitanju nezavisnosti Kosova. A sledeće 
što sam primetio je da je upravo politički diskurs u izveštavanju medija o Ko-
sovu dominirao nad temama iz svakodnevnog života na Kosovu. 

Agnješka Skjeterska,

novinarka dnevnika Gazeta Wyborcza (Poljska)

Rekli ste nam da su novinari bili više zainteresovani za ono što političari 
kažu  nego za svakodnevni život građana na Kosovu. Zašto je bilo tako?

Marko Trošanovski,

Insitut za demokratiju i autor istraživanja za Makedoniju 
(Makedonija)

Situacija je bila jako delikatna; u Makedoniji je nedostajalo nezavisnih 
novinarskih analiza. Kao što rekoh ranije, u Makedoniji na političkoj sceni 
s jedne strane imamo interese etničkih Albanaca, a s druge strane pritisak 
Srbije i tradicionalne veze sa Srbijom, uključujući i prisustvo srpske manjine, 
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kao i zvaničnu politiku makedonskih vlasti. Dakle, veoma mali broj novinara 
bio je spreman da postavlja neprijatna pitanja. Zbog toga imamo više in-
formativni, a manje analitičkih sadržaja.  Mislim da ovde u regionu politika 
utiče na svaki aspekt života, a da ljudi nisu navikli da razmišljaju o realnosti. 
A, mali je broj i javnih ličnosti tzv. opinion mejkera (opinion makers) koji su 
sposobni da sagledaju realno stanje stvari. Pristupi iz ugla politike još uvek 
su dominantni; politika je ključni kriterijum za promišljanje stvarnosti. 

Viljem Huven,

direktor Kosovskog instituta za novinarstvo i komunikaci-
je (Kosovo) 

Možda mi još uvek trpimo posledice Titove definicije novinara. Novinar 
je tada pre svega bio društveno-politički radnik. Naravno, prošlo je 28 go-
dina od ovakvog načina razmišljanja, ali na Kosovu i Makedoniji osećamo 
prisustvo tzv. protokolarnog uzveštavanja, s jako malom dnevnom proda-
jom novina. Sve ovo ukazuje, kao što Mirjana Milošević reče, da su ljudi u 
Srbiji napredovali u odnosu na medije. Mislim da je na Kosovu, a i u Make-
doniji, ista situacija, i to je ono o čemu vredi diskutovati ovde, da se ne bismo 
bavili onim što baš i ne zalazi mnogo u suštinu stvari. Mislim da imamo do-
bru osnovu za diskusiju; ovim bismo se stvarima trebalo da pozabavimo na 
jedan dinamičniji način. 

Žaneta Trajkoska,

izvršna direktorka Makedonskog instituta za medije 
(Makedonija) 

Nakon raspada bivše Jugoslavije, situacija se razlikovala od zemlje do 
zemlje. Mislim da je novinarska praksa generalno slika društva. U Makedoni-
ji, način izveštavanja govori o tome šta se u ovoj zemlji dešava s narodom. 
Mediji smatraju da ovdašnji ljudi ne mare mnogo za ljude u susednim zem-
ljama. Takođe, i ovo nije slučaj samo u Makedoniji, mediji pišu šta se dešava 
u zemlji i tek ponekad, ne tako često, šta se dešava u susedstvu. Veoma se 
često ignorišu kretanja u susednim zemljama, a o događajima iz celog sveta 
izveštava se u kratkim formama, tek da se pomenu. Dakle, mi ne znamo 
šta se dešava s društvima u regionu niti kako izgleda svakodnevni život u 
zemljama regiona. Ovo je slučaj s Makedonijom, ali mislim da je i u drugim 
zemljama slično. 

Dubravka Valić-Nedeljković,

predsednica Novosadske novinarske škole (Srbija) 

 […] Kakvi su bili stavovi albanske manjine u Crnoj Gori i Makedoniji u 
odnosu na nezavisnost Kosova? Da li je bilo nekih kriznih momenata, ko-
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mentara koji su se reflektovali na medije? Ne pitam samo za medije koje ste 
analizirali, pitam za mišljenje vas ovde, s obzirom da živite u ovim zemljama. 
Da li nam možete preneti vaša razmišljanja o reakcijama albanske populaci-
je u vašim zemljama prema pitanju nezavisnosti. 

Žaneta Trajkoska,

izvršna direktorka Makedonskog instituta za medije 
(Makedonija)  

Mogu govoriti samo o onome što razumem, jer ne poznajem albans-
ki jezik. Nije bilo kriznih momenata. Mediji na albanskom u Makedoniji 
podržavali su nezavisnost Kosova. Jedina razlika koju možete primetiti, kao 
što reče Daut, jeste politička opcija koju pojedinačni mediji zastupaju, tj. ko 
stoji iza medija. Moje je lično mišljenje da su mediji na albanskom u Make-
doniji, na žalost, podložniji uticaju politike nego mediji  na makedonskom. 
Međutim, mislim da u odnosu na nezavisnost Kosova u ovim medijima nije 
bilo velikih razlika u stavovima. 

Daut Dauti,

član Upravnog odbora Makedonskog helsinškog komiteta 
za ljudska prava (Makedonija)

 […] Ali, ima jedna zanimljivost vezana pitanje javnog mišljenja – pre 
nekoliko sedmica objavljeni su nalazi jednog istraživanja koji kažu da većina 
etničkih Makedonaca podržava nezavisnost Kosova. To je ta evolucija koju 
sam ranije pominjao – dakle, političari i mediji su promenili svoja stajališta 
u odnosu na Kosovo.
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NAJVAŽNIJI DETALJI DEBATE III:

Kosovo u očima regionalnih i međunarodnih medija 

Moderator: Remzi Lani, direktor Albanskog instituta za medije (Albanija)

Izlagači:

Gabriel Partoš, analitičar za Centralnu i Jugoistočnu Evropu (Velika Bri-
tanija) 

Đuzepe Zakarija, dopisnik sa Balkana za dnevnik La Stampa (Italija)

Gorazd Kovačić, Univerzitet u Ljubljani, Filozofski fakultet, Katedra za 
sociologiju (Slovenija) 

Teodora - Olivia Vasilesku, autorka istraživanja za Rumuniju (Rumanija)                           

Agnješka Skjeterska, novinarka dnevnika Gazeta Wyborcza (Poljska)

Remzi Lani,

direktor Albanskog instituta za medije (Albanija)

Sećam se da smo 1999. godine, odmah nakon bombardovanja Srbije, 
ANEM (Asocijacija nezavisnih medija), moj institut i Međunarodni institut 
za štampu pokrenuli jedan veliki projekat  iz kojeg je proizašla knjiga, koju 
ste, verujem, svi ovde videli, „Vesti o Kosovu i propagandni rat“. U knjizi se 
prikazuje kako su mediji od Albanije do Indije, od Kine do Kosova, od SAD 
do Mongolije izveštavali o bombardovanju. Ova knjiga bila je, i mislim da je 
još uvek, jako korisna. Kada smo započeli ovaj projekat, ograničen samo na 
naš region, imao sam ovu knjigu na umu, koja je, kažem, još uvek korisna. 

No, ako uporedim godinu 1999. i 2008. vidim da se dosta toga prome-
nilo, pre svega medijski kontekst na Kosovu, ali i u Srbiji. Srbija je sada zemlja 
slobodne štampe, kao i Kosovo. Godine 1999. mediji na Kosovu su bili pod 
pritiskom Miloševićeve politike. A moje pitanje, sada i ovde, tiče se jednog 
drugačijeg konteksta- konteksta u kojem su mediji slobodni. Da li su mediji 
na Kosovu, Srbiji i Albaniji stvarno bili nezavisni ili su i dalje funkcionisali u 
okviru nacionalističkog konsenzusa u društvu? Mislim da i dalje mi imamo 
situaciju konformističkog, nacionalističkog društvenog konsenzusa zato 
što mediji u našim zemljama nisu „talasali“, nisu postavljali teška pitanja. Na 
primer, ne znam da je i jedan medij u Srbiji postavio pitanje zašto demokrats-
ka Srbija nije nikada uputila izvinjenje Kosovu zbog Miloševićevih zločina. 
Srbija je uputila izvinjenje Hrvatskoj, Bosni, ali nikada Kosovu. 

[…] Mi nismo samo izveštači, imamo odlične arhive o tome kako su 
mediji izveštavali, a što se tiče uloge opinion mejkera („opinion maker“), 
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mislim da u ovoj ulozi nismo bili dobri. U Albaniji, na primer, mi uglavnom 
prevodimo sve i objavljujemo sve što se tiče ovog regiona iz zapadne 
štampe, iz Gardijana (The Guardian), Monda (Le Monda), čak i iz ruskih li-
stova; no, gde smo tu mi? Od sebe pravimo ljude koji beleže i prenose. U 
svakom slučaju Kosovo je bilo važan događaj u regionu, ali važan posao za 
nas, bez sumnje.

Ako pogledamo u svakodnevno izveštavanje medija o nezavisnosti 
Kosova možemo zaključiti da je to izveštavanje bilo zadivljujuće. Ali, in-
teresantno je videti i kako je izveštavanje američkih i britanskih medija o 
ovom pitanju bilo uniformno, ali i kako su mediji u Nemačkoj bili podeljeni 
oko ovog istog problema. Imao sam priliku da posetim zemlje poput Jer-
menije i Jemena. Zadivljujuće je koliko su njihovi mediji dali prostora raz-
voju situacije u našem regionu te kako oni ovdašnje događaje posmatraju 
s pozicija vlastitih nacionalnih interesa i u odnosu na probleme s kojima se 
sami suočavaju. […] 

Gabriel Partoš, 

analitičar za Centralnu i Jugoistočnu Evropu  (Velika Bri-
tanija)

Želeo bih da započnem svoju prezentaciju osvrtom na izveštavanje bri-
tanskih medija o Kosovu. Pre tri godine, 2004, u vreme nemira na Kosovu bio 
sam zamoljen da dam intervju za BBC World. Tada sam upitan, što se ponav-
ljalo i u nekoliko drugih intervjua tokom tih događaja: Zašto se ovo dešava 
sada i od kuda ovoliko nasillje? Zašto su političari sa Zapada, koji bi trebalo 
da brinu o Kosovu, pasivni: da li ih je sve ovo iznenadilo? Meni je sve to na 
neki način bilo interesantno jer sam samo nedelju dana ranije prisustvovao 
seminaru u Ministarstvu spoljnih poslova Velike Britanije (Foreign Office), 
koji je vodila osoba broj 2 po važnosti u Ministarstvu, Denis Mekšejn (Mac-
Shane), ministar za Evropu. Na tom seminaru raspravljalo se o budućem 
statusu Kosova; o tome šta sve može proizaći iz pregovora o statusu, kakve 
frustracije ili nasilje, koje se, na žalost, desilo nedelju dana kasnije. 

Novinarima koji su me tada intervjuisali pokušao sam da pokažem kako 
se nije radilo o tome da su diplomate i političari skrenuli pažnju na neka 
druga pitanja. Naravno, bilo je drugih pitanja, važnijih od Kosova, kao, na 
primer, posledice rata u Iraku nakon godinu dana od invazije na ovu zemlju, 
zatim pitanje Avganistana, problemi na Bliskom istoku itd. Ne želim sada 
držati slovo o političarima i diplomatama, nego želim reći da su tada mediji, 
među njima i britanski, bili fokusirani na dešavanja koja su vesti, novosti. 
Političari i diplomate svakako su imali neke svoje prioritete, ali su, istovreme-
no i pokušavali da nađu rešenje za ovdašnji problem, čak iako taj problem 
nije više bio interesantan za medije.

Govorim ovo da bih, na neki način, napravio uvod u moj prvi zaključak za 
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ovu prezentaciju, a to je da su britanski mediji tek s vremena na vreme (kada 
se nešto zbivalo) izveštavali o Kosovu nakon dolaska KFOR-a 1999. godine: 
o povratku Albanaca, pitanjima lokalnih Srba, zatim o obnovi odmah na-
kon kraja rata zaključno s okončanjem konflikta u Makedoniji i hapšenjem i 
početkom suđenja Slobodanu Miloševiću 2002. godine. Od tada je intereso-
vanje britanskih medija za Kosovo i region opalo. Ne znam mnogo o italijan-
skim, nemačkim ili francuskim medijima, ali ono što sam u ovim zemljama 
video o Kosovu bilo je mnogo kvalitetnije i ozbiljnije neko ono što se izdava-
lo u Ujedinjenom kraljevstvu; mediji u ovim zemljama bili su zainteresovaniji 
za Kosivo od britanskih. Naravno, izveštavanje postaje više sporadično, kada 
izbije neka kriza. I kada je pitanje Kosova bilo gurnuto u drugi plan u britan-
skim medijima (od 2001 pa dalje), desili su se nasilni nemiri 2004. godine, 
što je opet privuklo pažnju medija. Ipak, kasnije ni tokom one dve godine 
pregovora, zapravo skoro dve godine, britanske medije je Kosovo privlačilo 
tek ponekad, valjda je o pregovorima teško i izveštavati ako traju dugo; inte-
resantno je kada pregovori započnu, a kasnije iščezava intersovanje medija 
za ovakve procese; isto je bilo i sa suđenjem Miloševiću. 

Mislim da je izuzetak u britanskim medijima delimično bio BBC, nara-
vno, ali ne zemaljski servis (za Veliku Britaniju), već BBC World, kao i BBC on 
line. Tu je i list Ekonomist (The Economist), takođe. Oba medija imaju publi-
ku i van Velike Britanije. Mislim da su ovo izuzeci koji su o Kosovu izveštavali 
opširnije. Što se drugih medija tiče, oni su za Kosovo pokazivali malo pažnje, 
i to uglavnom kada su prošle godine propali pregovori Prištine i Beograda 
i u vreme proglašenja nezavisnosti. Izveštavano je u velikoj meri ne samo 
o pripremama za nezavisnost, već i o događajima koji su usledili, nasilju u 
Mitrovici, Beogradu, na granicama. 

Ključne teme bile su pripreme za nezavisnost, održivost nove države, 
samo slavlje zbog proglašenja nezavisnosti, angažovanje međunarodne za-
jednice, posebno Evropske unije. Mislim da veći deo izveštaja nije bio dubok-
ouman, niti je zalazio u srž čitave priče, barem ne u pitanje o nastupajućim 
problemima, poziciji srpske manjine. Kako je, zapravo,  bilo izveštavanje bri-
tanskih medija? Naravno, ovde govorim o kvalitetnim medijima, pre nego o 
tabloidnoj štampi.

Mislim da je izveštavanje bilo tačno, uravnoteženo i fer, a neki kažu i 
opsežno. […]

[…] Dakle, kažem da je izveštavanje o Kosovu bilo dobro, zabeleženi 
su neki interesantni momenti, barem po mom mišljenju, jer pratim ovaj re-
gion već godinama. Ipak, baš zbog toga što je bilo došlo do jednog prekida 
(„rupe“) u izveštavanju s Kosova poslednjih godina, nekim novinarima koje 
su njihove medijske kuće poslale da izveštavaju s lica mesta, nedostajalo je 
iskustva i znanja koje su imali iskusniji izveštači. Dakle, zabeleženo je neko-
liko grešaka, uglavnom zbog neznanja, nerazumevanja itd. – ne želim da 
idem u dubinu, jer nemamo vremena. 
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Preneću nekoliko citata iz lista Telegraf (Daily Telegraph), na primer, 
onaj u kojem se navodi da je nezavisnost viševekovni cilj Kosova, što je, 
po mojem mišljenju preterivanje. Zatim prenosi se izjava premijera Kosova 
Hašima Tačija koji kaže da će, odmah nakon proglašenja nezavisnosti, na-
jmanje 100 zemalja priznati Kosovo. Tu je i neverovatan  broj Srba koji su 
2004. bili primorani da napuste svoje kuće- misli da ih je bilo 4000- Telegraf 
je pisao da ih je bilo 16000. Tu je rečenica (pitanje): Da li Srbe čeka etničko 
čiščenje nakon proglašenja nezavisnosti? Mislio sam da ću ovim ilustrovati  
greške, pogrešne sudove, što se ne očekuje od jedne ozbiljne novine. Ali, 
ovo su izuzeci. Mislim da je izveštavanje bilo uglavnom kvalitetno. 

Analize – šta je bilo s analizama – one su uglavnom bile fokusirane na 
budućnost nove države, njene perspektive, ekonomski razvoj, o prirodi i 
dosegu nezavisnosti, koja je, naravno, prilično ograničena. Bilo je i analiza 
o mogućim opasnostima, o etničkim podelama Kosova, barem delimičnoj, 
zbog pitanja severa Kosova, o celoj priči o međunarodnom priznanju, o uti-
caju jednostranog proglašenja nezavisnosti na međunarodno pravo itd. 

Mislim, kao što sam ranije ukratko pomenuo, mislim da analize, a na 
neki način i izveštavanje, nije bilo prilično uravnoteženo niti tačno što se tiče 
podela u Evropskoj uniji i očekivanjima u razvoju događaja u budućnosti. 
Evo, na primer teksta iz lista Obzerver (The Observer) u kojem se preteruje s 
brojem država koje bi, nakon proglašenja nezavisnosti, trebalo da priznaju 
Kosovo kao samostalnu državu. Slično je bilo u jednom članku lista Gardi-
jan (The Guardian) u kojem se kaže: „zanimljivo je što samo Kipar ostaje tvr-
doglav u svojoj nameri da ne prizna novu zemlju“. 

Ovo je prilično zanimljivo, zato jer su se mediji u velikoj meri bili foku-
sirali na Kosovo što se tiče proglašenja nezavisnosti i procesa priznanja, a 
nisam baš siguran kakva je tu uloga Brisela bila. Mislim da su britanski mediji 
propustili da vide koji su problemi u Briselu što se ovog pitanja tiče, a koje 
sada možemo da vidimo. Naravno, odbijanje Rusije da prihvati plan Martja 
Ahtisarija, što na neki je način pomoglu da podele u Evropskoj uniji isplivaju 
na videlo, možda bi bilo prevaziđeno da su Ujedinjene nacije tada imale 
neko dodatno rešenje.  

Što se tiče komentara u britanskim medijima, zapazio sam čitav niz tek-
stova u ovoj formi, pogotovo pisama čitalaca, blogova koje su pisali kako 
novinari tako i članovi  web-sajtova različitih medija- bilo je mnoštvo tek-
stova za i protiv nezavisnosti. A što se tiče komentara regularnih komenta-
tora i urednika novina, gde bi se mogli videti njihovi stavovi, mislim da su 
bili zanimljivi uzimajući u obzir ulogu Velike Britanije u ratu 1999. godine 
i entuzijazma Blerovog kabineta oko tadašnje humanitarne intervencije tj. 
odlučnosti Blera da interveniše, što su tada britanski mediji široko podržavali. 
Sve su britanske novine, osim nezavisnog lista Sandej (Sunday), koji ionako 
ima mali tiraž, bile za intervenciju,  kao i britanska javnost, naravno. Pomislili 
biste da bi, nakon osam godina, u smislu rešavanja pitanja diplomatskim 
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putem, trebalo da postoji podrška nezavisnosti; ipak, ta podrška je izostala. 

Novine i njihovi čelni ljudi nisu pokazali entuzijazam o ovom pitanju, 
iako je bio objavljen jako dobar komentar Timotija Neša (Timoty Nash),  
vodećeg britanskog analitičara i mislioca o globalnim političkim pitanjima, 
koji je nezavisnost Kosova nazvao najmanje najgorim rešenjem u smislu 
spečavanja dalje destabilizacije Balkana, uzimajući u obzir odbijanje Srba 
da priznaju nezavisnost, uticaj nezavisnosti na međunarodno pravo (pitan-
je presedana) itd. On u svom tekstu kaže: „Kosovo je, naravno, jedinstven 
slučaj, baš kao što su i svi drugi slučajevi jedinstveni, a i drugi regioni traže 
nezavisnost“. Kosovo će uticati na neke delove sveta, sviđalo se to nama ili 
ne. Nešov članak bio je pametno napisan, uravnoteženo i mislim da je na 
jedan razuman način oslikao stajališta drugih britanskih medija. 

List Gardijan pisao je o mogućim problemima u međunarodnim odno-
sima, multilateralnim rešenjema konflikata, da li je Kosovo korak napred 
u ovom smislu ili ne; naravno, sviđalo se to nama ili ne, Kosovo jeste ko-
rak napred. List Independent  je o čitavoj situaciji pisao ružne pošalice 
implicirajući ono što je Dejli telegraf (Daily Telegraph) govorio glasno. Dejli 
telegraf je ushićeno  čestitao Kosovu na nezavisnosti, ali kada se govorilo o 
pravu na samoopredeljenje, ovaj list je nastupao prilično ozbiljno. Naravno, 
političari su izbegavali da pomenu sintagmu „pravo na samoopredeljenje“ 
znajući da se time otvara Pandorina kutija za sve pokrete u svetu koji streme 
nezavisnosti. Dakle, Dejli telegraf je pisao o samoopredeljenju pisao kao 
ozbiljnoj temi, govoreći da bi se i Srbima trebalo da omogući isto, što, nara-
vno, uzimajući u obzir brojeve i situaciju na Kosovu samom i nepostojanju 
posebnog samoupravnog entiteta Srba na Kosovu, kao što je Kosovo bilo 
samoupravni entitet u Srbiji - štagod, analogija je prilično nategnuta. No, 
Dejli telegraf bavio se samoopredeljenjem zbog svog ciničnog pristupa, 
tipičnog za jednu englesku konzervativnu novinu, koja oslikava britanske 
konzervativne umove. Dakle, Dejli telegraf je pozivao na samoopredeljenje 
ne samo za Kosovo, već i za Srbe unutar Kosova. 

Ali, mislim da je ovo bilo periferno mišljenje koje nema mnogo zago-
vornika u britanskoj javnosti, medijima.  Bilo je, ipak, interesantno čuti to 
drugačije mišljenje.  Neki misle da bi podela bila dobra, a što se britanskih 
vlasti tiče, mislim da je ovaj stav neprihvatljiv. […]

[…] Da zaključim, izveštavanje o Kosovu bilo je u Velikoj Britaniji 
sporadično, ali kada bi se pojavilo neko pitanje, problem ili neka zanimljiva 
priča, britanski bi mediji nastupali prilično dobro. Znači,  kvalitetno, ali ne 
savršeno, izveštavanje. Što se tiče komentara oko pitanja priznanja nezavis-
nosti, mislim da su tu britanski mediji briljirali (prenevši da je nezavisnost 
najmanje najgore rešenje), a u analizama su propustili da se pozabave pitan-
jem podela u Evropskoj uniji..[…] 
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Đuzepe Zakarija,

dopisnik sa Balkana za dnevnik  La Stampa (Italija)

[…] Gospodin Partoš je definisao izveštavanje britanski medija o re-
gionu kao sporadično. Što se tiče italijanskih medija moram reći da je bilo 
malo ili ni malo izveštavanja. U februaru je samo 4 lista poslalo dopisnike 
na Kosovo, među njima je i La Stampa, La Repubblica, Corriera della Ser-
ra, ali samo zarad izveštavanja o ekonomskim pitanjima. Ostale su novine 
izveštavale koristeći se resursima novinskih agencija i televizijskih izveštaja. 
Zašto? Ima nekoliko razloga – prvi je svakako pretpostavka da su čitaoci 
umorni od Balkana, što je delimično tačno nakon svih onih groznih godina 
u vreme Miloševića, pa je usledilo pitanje Crne Gore, pa sada Kosovo itd. 
Veoma često čitaoci odbijaju da se bave Balkanom. 

Još jedan razlog je važan. Mi smo „slabi“ novinari, izveštavamo staro-
modno, a čitalačka se publika promenila. Oni rođeni šezdesetih i sedam-
desetih, gledajući komercijalne programe, navikli su da stvari posmatraju 
kao: zaplet, problem, rešenje problema (rasplet), happy end. A nakon happy 
end-a, a svakako se kraj vladavine Miloševića ili ostvarenje nezavisnosti Ko-
sava može smatrati happy endom, dakle nakon happy end-a čitaoci sma-
traju da je priča završena. 

Kako ja vidim udaljenost između Jugozapadne Evrope i Balkana nikada 
nije bila veća. Postoje tu i ozbiljniji problemi; sada je glavno pitanje kako će 
se u Evropi menjati medijski sistemi. Po mom mišljenju sistemi se menjaju 
na prilično nepovoljan način; nepovoljan, ali nezaustavljiv način. Kao što 
možda znate najbolje novine u Italiji, Španiji, Francuskoj i delimično Velikoj 
Britaniji su više zainteresovane za zabavne programe nego za vesti, analize 
vesti, „teške“ vesti. Radi se o određenom  tipu ljudi koji se vode ekonomskim 
interesima. Ovo mogu ukratko i objasniti. Na primer, što se Balkana tiče, itali-
janske su novine potrošile ne znam  ni koliko miliona lira, pa eura, na svoje 
dopisnike s Balkana. Lično sam ja proveo tri godine u Sarajevu, za vreme rata 
u Bosni, druge kolege su sličnog iskustva. Dakle, potrošeno je dosta novca, 
troškovi su visoki, tako da danas urednici i izdavači novina nisu više spremni 
da ulažu tu količinu novca. […]

[…] Italijanske su novine smanjile broj stranica posvećenih inos-
tranim vestima za 70-80 procenata. Nekada davno su italijanske televizije 
posvećivale dosta pažnje Balkanu i drugim regionima. Danas je drugačije, 
smanjuje se obim izveštavanja iz inostranstva; a izveštavanje zavisi i od toga 
koliko je CNN, na primer, posvetio pažnje nekoj temi iz sveta. Dakle, niko nije 
spreman da ulaže u kvalitetno novinarstvo […] 

[…] Takođe, u Italiji imamo jedan specifičan problem – možda se i 
sećate- u poslednje dve godine kidnapovana su dva italijanska novinara, 
jedan u Iraku, drugi u Avganistanu. Bio sam tamo oba puta. U Iraku Đulijana 
Zgrena (Giuliana Sgrena), možda se sećate da se ona nakon čitave drame 
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u kojoj je poginuo jedan Italijan, vratila se kući, a drugi novinar je Danijele 
Mastriđakomo (Daniele Mastrogiacomo), kidnapovan u Avganistanu. Za 
oba slučaja je italijanska Vlada potrošila ogromnu količinu novca, tj. za misi-
ju njihovog izbavljenja. Od tog trenutka Vlada je zauzela stav da je slanje do-
pisnika ne samo beskorisno, već i opasno; zato ih je bolje vratiti kući, a infor-
macije prikupljati s interneta. Ovde se ne radi o tome da je Vlada levičarska 
ili desničarska, već o moći. I, nije ovo slučaj samo sa Italijom, već i u drugim 
zemljama. […]

[…] Novine, kao i TV mreže, pokušavaju da izvršene izmene u 
istraživačkom pristupu, da počnu koristiti usluge spoljnih saradnika, da 
se neki novinar istraživač može i preseliti u neku oblast i izveštavati.  Ja 
izveštavam s Balkana 20 godina, što znači da sam mazohista, i što znači da 
volim Balkan. Ali, ja ne sanjam o tome da se preselim u Prokuplje ili Tetovo 
kao bih mogao izveštavati iz ovih mesta. Ovakvo stanje stvari uopšte ne 
obećava. […]

[…] Mi, novinari u Italiji, pokušavamo, bez uspeha, da ubedimo izdavače 
da je ovaj pristup pogrešan, da čini da novine budu manje zanimljive, manje 
uspešne. Stav izdavača u Italiji je da su novine toliko dobre da treba da im 
smanjimo kvalitet. One su predobre, previše se u njih ulaže. Za vašu infor-
maciju, u Italiji se preko pedeset godina prodavalo oko  pet do pet i po mil-
iona primeraka novina dnevno. Sada je taj broj 4 miliona dnevno. Isto je i u 
Španiji i Francuskoj. Mislim da ovako nećemo daleko stići. 

Slušao sam diskusiju i o aktivnostima nekoliko škola novinarstva na 
Balkanu. Ne znam šta da kažem. Ili su ove škole, ne samo na Balkanu već i 
drugim nerazvijenim krajevima, ili sami novinari jeftini – vrlo često učimo 
mlade ljude, buduće novinare, nečemu što je već prošlost. Učimo ih kako 
da budu ozbiljni novinari, kako da navode izvore informacija, kako da budu 
objektivni. A, u ovom trenutku se informacija nalazi negde drugde, stalno 
menjajući svoje mesto. Takva je danas situacija sa  informacijama i sa Bal-
kanom.

Možemo diskutovati koliko hoćemo da li dobro novinarstvo poprav-
lja društvo ili je za dobro novinarstvo potrebno dobro društvo. Ja sam 
naklonjeniji drugoj tezi. Onda, možda ona društva koja su u izgradnji i ne 
mogu imati najbolje novinare. Ali,  Evropa ide u nekom drugom pravcu, a 
udaljenost između nas se uvećava. […]

[…] Juče je gospodin Huven citirao Hansa Hakerupa, bivšeg izaslanika 
Ujedinjenih nacija za Kosovo,  koji je rekao: „Smatraću svoju misiju završenom 
kada Kosovo ne bude bilo glavna vest  u svetskim medijima“. Možemo reći 
gospodinu Hakerupu da je misija ispunjena, Kosovo više nije vest. 
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Gorazd Kovačić,

Univerzitet u Ljubljani, Filozofski fakultet, Katedra za soci-
ologiju (Slovenija) 

Započeću s mojim ličnim mišljenjem o tome šta je stvarno važno za 
Kosovo,  a verujem da nisam jedini u ovoj prostorjiji koji ovako razmišlja. 
Zašto moje lično mišljenje kao uvod u izlaganje? Zato što mislim da ima 
određenu epistemološku važnost, zato što predstavlja osnovu za moj lični 
sud o gledištima koje su mainstream mediji promovisali u odnosu na kos-
ovski slučaj. Moje je mišljenje prilično jednostavno- ono što je zaista važno 
za Kosovo su uslovi života, slabost institucija i činjenica da ljudi na Kosovu 
decenijama žive u vanrednom stanju . Sve ovo dovodi do situacije neraz-
vijenosti. Dakle, mislim da je osnovni razlog zašto Kosovo treba da bude 
država to što svako ljudsko biće ima ljudska prava i potrebu da živi u us-
lovima države. Drugo pitanje je da li ova država treba da bude nezavisno 
Kosovo, ili Srbija, ili neka druga država. 

Dakle, kada govorim o državi ne govorim samo o nacionalnim sim-
bolima ili nacionalnom entitetu, već govorim o uslugama koje država pruža 
svome stanovništvu. Usluge poput sigurnosti, vladavine prava, socijalne 
sigurnosti, obrazovanja, zdravstvenog sistema, infrastrukture i, naravno, 
stimulisanje investicija.

No, ako pogledamo izveštavanje medija, na primer, u Sloveniji, vidimo 
da mediji pokušavaju da budu neutralni, da predstave različita gledišta u 
odnosu na ovaj slučaj. Ali, sva ta gledišta dolaze od „velikih igrača“ u regionu 
ili iz sveta, pri čemu se isključuju perspektive običnih ljudi sa Kosova. 

Imamo na terenu vrlo klasičnu podelu gledišta- mnogi od članaka koje 
sam čitao o Kosovu u slovenačkim novinama predstavljali su dve strane- 
zvaničnog Beograda i zvanične Prištine, kao i onih koji su njihove pozicije 
podržavali. Srbija je insistirala na poštovanju međunarodnog prava, ali i na 
mitu o Kosovu kao svetoj zemlji koja pripada samo Srbiji, a kosovski Albanci 
su nastupali s pozicija tzv. političkog realizma – Kosovo je već nezavisno od 
Srbije, a još i je od ovoga važnije to što SAD podržavaju otcepljenje Kosova, 
tako da ih u realizaciji tog cilja ništa ne može sprečiti. Ipak, i jedna i druga 
pozicija isključuju želje i potrebe običnog sveta na Kosovu. 

Verujem da odabir tema koje se smatraju relevantnim jeste neka vrsta 
tumačenja značenja događaja i konstelacija […] 

[…] Mislim da moramo ovde uzeti u obzir i ekonomiju medija- ono 
o čemu je gospodin Zakarija govorio- moramo razmotriti načine rada 
današnjih medija. Štampa je svuda u krizi, nastoji se da se vesti iz drugih 
zemalja dobiju sa što manje uloženog novca. Tako ulazimo u začarani krug 
– s jedne strane vidimo ekonomiju rada medija, a onda posledice šturog 
izveštavanja o vestima iz sveta i sa socijalne margine, što dovodi do otu-
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pljenja publike i neznanja- i onda se ponovo vraćamo ekonomiji. 

Možda je ključno pitanje: kako mediji, pogotovo ako su u vlasništvu 
privatnika, koji razmišljaju samo o profitu, kako ovakvi mediji mogu služiti 
javnom interesu? Ovo je pravi paradoks. Mislim da o ovom paradoksu i treba 
da pričamo, dakle ne samo da sedimo i tugujemo nad situacijom koja je sve 
gora, već i da pokušamo da učinomo nešto da bismo ovakvo stanje prome-
nili. 

Po mojem mišljenju, iako nisam novinar, važno je da novinar bude do-
bar analitičar. On ili ona treba da razume implikacije tzv. rutinskog rada. Nije, 
po mom mišljenju, dovoljno proveravati informaciju kod više izvora. Važnije 
je imati osećaja da se prodre u ono šta su izvori pokušali da sakriju. Dakle, 
novinar treba da razume složenost sveta, a treba i da zauzme jak etički stav 
da ne bi pokleknuo u svom radu.

Agnješka Skjeretska,

novinarka dnevnika  Gazeta Wyborcza (Polljska)

Želela bih da vam predstavim kako su poljski mediji izveštavali u peri-
odu 2006-2008.  Kako dopisnica s Balkana za poljski dnevnik Gazeta Wyborc-
za više puta sam išla u posetu Kosovu u poslednjih par godina nego mojoj 
porodici koja živi u različitim krajevima Poljske. Zapravo, što više odlazim 
na Kosovo saznajem više, razumem bolje, ali mi je je sve teže da o Kosovu 
izveštavam, što je paradoksalno. Neko bi se mogao zapitati: zašto? Zato što 
postaje sve teže „sklopiti“ sve ono što saznate na četvrtinu, polovinu ili čak 
na celu stranicu jedne novine. Pretpostavljam da svi novinari ovde prisutni 
imaju isti problem. […]

[…] Nakon 1999. godine i kraja rata na Kosovu, ovaj region više nije bio 
interesantan za poljske i međunarodne medije. Naravno, mediji u Poljskoj 
su o Kosovu izveštavali ponekad, uglavnom izveštavajući o ovdašnjim 
problemima, nemirima poput onih iz marta 2004. godine, zatim važnim 
političkim događajima poput podizanja optužnice protiv Ramuša Haradi-
naja i, naravno, o promenama u poljskoj vojsci prisutnoj na Kosovu. 

Kosovo se vratilo na početne stranice poljskih novina 2006. godine, ne-
dugo nakon početka pregovora u Beču.  Od tada do danas poljski mediji 
beleže sve što se tiče Balkana. Evo, preneću vam ko je i kako izveštavao o 
Kosovu u Poljskoj. Političke podele, inače vrlo vidljive u poljskim medijima, 
ne utiču na izveštavanje medija o temama van Poljske. Mediji, dakle, nisu 
bili pristrasni, nisu bili naklonjeni ni jednoj strani u kosovskom slučaju. Ipak, 
bilo je tekstova u novinama koji su bili naklonjeni  jednoj strani, i to u formi 
komentara koji se u poljskim novinama štampaju na drugoj stranici, jasno 
odvojeni od ostalih tekstova. Politička naklonjenost poljskih medija bila je 
vidljiva samo jednom; kada je Poljska, kao članica Evropske unije, priznala 
Kosovo u februaru 2008. Bilo je i razlika u izveštavanju novina u zavisnosti da 
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li podržavaju poljskog predsednika Leha Kaćinskog (Lech Kaczynsky), koji je 
imao prigovore na pitanje nezavisnosti Kosova, ili premijera Donalda Tuska 
(Donald Tusk) koji je u potpunosti podržavao nezavisnost Kosova. 

Ko informiše Poljake o situaciji na Kosovu? U Poljskoj su listovi Gazeta 
Wyborcza, Rzeczpospolita and Dziennik najuticajnije dnevne  novine; zatim 
tri nedeljnika Polityka, Wprost i  Newsweek Polska. Tu je 5 TV stanica. 4 ra-
dio stanice, internet sajtovi. Tokom najvažnijih zbivanja na Kosovu, naročito 
u vreme priprema za proglašenje nezavisnosti i samog dana proglašenja 
samostalnosti, skoro svi važniji mediji u Poljskoj su imali izveštače s lica 
mesta. Mislim  da je u periodu decembar 2007–februar 2008. godine Ko-
sovo posetilo 40 ili 50 poljskih novinara. No, ovaj broj nije nužno dokaz 
kvaliteta. Dve ili tri osobe iz čitave ove grupe (dakle, manje od 5%) su stalni 
dopisnici sa Balkana, koji provode tri ili četiri dana nedeljno na Kosovu i koji 
putuju po drugim mestima, a ne samo u Prištinu ili Mitrovicu. Želim da na-
glasim ovu činjenicu, zato što mi se čini da je tzv. povremeno izveštavanje o 
međunarodnim  pitanjima veliki problem današnjih medija.

Grupa reportera koja poseti Irak, Gruziju ili Kosovo na nedelju dana nije 
u mogućnosti da učini mnogo, bez obzira odakle dolaze. Rezultati ovakvog 
izveštavanja bili su vidljivi u izveštajima o Kosovu u Poljskoj , posebno u TV 
izveštajima. U početku su svi izveštavali ili sa Bulevara Majke Tereze ili s krova 
hotela Grand u Prištini, onda malo sa mosta u Mitrovici i tu bi bila i neka iz-
java pravoslavnog sveštenika iz Gračanice ili drugih manastira, kao i po koji 
komentar nekog političkog analitičara. Prikupite ove izjave i izveštaj je gotov. 
Ne želim da kritikujem ovakav način izveštavanja, uzimajući u obzir prirodu 
TV izveštavanja, gde je potrebno izveštavati kratko i gde nema prostora za 
šire analize ili za veliki broj informacija. Ali, problem je u tome što su mediji 
izveštavali samo o trenutnim događajima, pojednostavljeno ih opisijući. 
Nekoliko dana gledanja ili čitanja ovakvih izveštaja i publika zna tačno ko-
liko je ljudi učestvovalo u demonstracijama i koliko je tona petardi i drugih 
materijala potrošeno tokom  proslave nezavisnosti. Na žalost, nisu baš mogli 
dobiti jasnu informaciju šta nezavisnost znači za ljude s Kosova. Ipak, novine 
su šire od TV izveštavale s Kosova.   Kosovu su najviše pažnje posvetila dva 
lista, Gazeta Wyborcza, u kojoj radim i koja je najbolji ozbiljni dnevnik u 
Poljskoj sa dnevni tiražom od oko pola miliona primeraka, i drugi najbolji 
dnevnik Rzeczpospolita, koji dnevno proda oko 150000 primeraka. Ovo su 
jedine dve Poljske novine koje su objavljivale ne samo vesti, već i reportaže 
s Kosova. Treći najveći poljski dnevnik  Dziennik zadovoljio se objavljjivan-
jem dužih vesti s Kosova.  Nedeljnici su objavili nekoliko članaka; većina 
njih je bila dramatičnog tona. Dakle, rekla sam vam da nismo objavljivali 
samo kratke vesti; šta smo, onda, radili? Ne želim da odmah sve posmatram 
politički, izgleda da imam malo smisla za izveštavanje o međunarodnim pi-
tanjima. Ali, mislim da ne treba da se zanosiimo da Poljake ili Francuze za-
nima promena vlasti u Avganistanu, Makedoniji ili Kosovu, niti ljude iz ovog 
regiona zanimaju promene u poljskoj Vladi.  […]
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[...] Slabosti ove vrste nisu prisutne samo u srbijanskim medijima. Mislim 
da je jedan od ključnih testova za medije u Srbiji, Kosovu i Albaniji posled-
njih sedmica bila najava Karle del Ponte u vezi sa trgovinom organa srpskih 
žrtava, koju su sprovodili kosovski Albanci. Da je ovakvo nešto otkriveno 
u Poljskoj, a bez dokaza, osim knjige Karle del Ponte, novine bi tu temu 
stavile na naslovne stranice. Gomila novinara bi došla na mesto gde je zločin 
navodno počinjen, pokušavajući da dođu do informacija, čak i onih trivijal-
nih. Karla del Ponte bi, čak i da se nalazi na samom kraju sveta, morala da 
da komentar svojih navoda iz knjige. Mediji bi naterali Vladu da potvrdi ili 
demantuje njene tvrdnje. U Srbiji i na Kosovu mediji nisu otkrili ništa, jed-
nostavno su samo pisali o ovoj temi, što dokazuje njihovu slabost. Moram 
da priznam da su neki inostrani, ali poljski listovi poput lista Dziennik, o ovoj 
temi pisali potpuno nekritički.                                                            

Po mojem mišljenju, poljski mediji su o Kosovu izveštavali uglavnom 
objektivno. Želela bih da naglasim i da je takvo izveštavanje posledica 
udaljenosti od Kosova; Poljaci nemaju nikakve emocije vezane za Kosovo, 
Kosovo se ne tiče nas, niti je pitanje od nacionalnog interesa. S druge strane, 
poljski mediji nisu mogli ostati objektivni pri izveštavanju o Narandžastoj 
revoluciji u Ukrajini 2004. godine. Mediji su gotovo jednoglasno podržavali 
Viktora Juščenka (Victor Yushchenko). Veliki problem s kojim su se novinari 
pri izveštavanju s Kosova suočavali bio je kako ovu temu učiniti zanimljivom 
za širu publiku, a ne samo za nekolicinu ljudi koje interesuje Balkan. 

Na kraju, želela bih da citiram rečenicu iz knjige „Između istoka i zapada“ 
Ane Eplbaum (Anne Applebaum), dobitnice Pulicerove nagrade za knjigu 
„Gulag“, a koja savršeno govori o teškoćama izveštavanja s Balkana.

‘Ono što jedni zovu nacionalizam, drugi zovu patriotizam, a neki drugi 
sloboda“. Ako bismo ovo imali na umu pri pisanju naših tekstova još bismo i 
mogli raditi naš posao pošteno.  



229

TRANSKRIPT SA MEĐUNARODNE KONFERENCIJE 

DISKUSIJA

Bela Ajzenberger, 

Novosadska novinarska škola (Srbija)

Pitanje za gospodina Partoša. Pomenuo je podelu Kosova – da li možete 
pojasnili šta ste tada mislili i da li su se tom temom bavili britanskli mediji? […]

Gabriel Partoš, 

analitičar za Centralnu i Jugoistočnu Evropu (Velika Bri-
tanija) 

[…] Mislim da su se razmatrale ideje o nekoj soft podeli, ali mislim da 
niko, barem koliko ja znam, nije ovo pitanje ozbiljnije razvijao. Ja sam samo 
želeo da iznesem ovo pitanje kao zanimljivo gledište jedne evroskeptične, 
na neki način nacionalnističke, konzervativne politike, koju je preuzeo Dajli 
telegraf. 

Ironija je da je Dejli telegraf  list koji bi u vreme vrhunca Britanske Im-
perije bio najoštriji protivnik osamostaljenja britanskih kolonija, koje su 
postajale nezavisne jedna po jedna kao delo Britanskog Komonvelta. Ali, u 
slučaju Kosova, Dejli telegraf je pozdravio nezavisnost tj. samoopredeljenje 
i otišao korak dalje rekavši da isti princip treba primeniti i na Srbe na severu. 
U istom tekstu se ne vidi nigde da većina srpskih zajednica zapravo i ne živi 
na severu Kosova. Dakle to bi bilo delimično samoopredeljenje, tj. samoo-
predeljenje samo u mestima gde živi kompaktna srpska zajednica. 

Ali, rekao bih da u britanskim medijima ovo nije bilo dominantno 
mišljenje- mišljenje da Srbi treba da imaju isto pravo- i mislim da se radillo 
upravo o ovome što sada i vidimo, o nekoj vrsti neformalne podele niskog 
inteziteta- šta će biti sa svim ovim mislim da niko ne može dati potpun 
odgovor. 

Viljem Huven,

direktor Kosovskog instituta za novinarstvo i komunikaci-
je (Kosovo) 

Propustio sam deo o jačanju uloge tink tenkova (think thanks) poput 
Međunarodnke krizne grupe (International Crisis Group) ili Evropske strateške 
inicijative (European Strategic Initiative) u informisanju u vreme kada nema 
vesti iz medija. Ovo je nešto što se u Americi dešava već godinama, a i na 
Kosovu možete videti da međunarodna štampa, kada im treba neko brzo 
mišljenje, kao što je i Agnješka pričala, oni ne idu uvek u Koha Ditore, već se 
obrate Aleksu Andersonu (Alex Anderson), koji vodi Međunarodnu kriznu 
grupu u Prištini i koji je neverovatno informisana osoba. 
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Moje pitanje je, da li Vi, da li mi svi ovde zajedno možemo dati argu-
mente pro et contra za ovako nešto, da li se ovako može raditi u vreme 
nasilnih nemira i sličnih događaja?

Gabriel Partoš,

analitičar za Centralnu i Jugoistočnu Evropu (Velika Bri-
tanija) 

Da, mislim da je ovo vrlo interesantno pitanje. Ja veoma poštujem 
tink tenkove koje ste pomenuli, njihovu ekspertizu, znanje, angažovanje. 
Mislim da je njihov rad koristan u pružanju informacija o kontekstu nekih 
zbivanja za nas koji nemamo vremena da se time bavimo. Naravno, mislim 
da bi novinari trebalo da budu svesni čime se, zapravo, bave te organizacije, 
Međunarodna krizna grupa, pre svih. Treba biti svestan da to nisu samo or-
ganizacije koje pružaju uvid, olakšavaju razumevanje neke situacije, već i 
tink tenkovi koji zagovaraju određena rešenja; isti je slučaj i sa Evropskom 
strateškom inicijativom (ESI), koja je izuzetno dobra u svojoj ulozi provoka-
tivne organizacije, ali, naravno, oni posluju s nizom institucija Evropske unije 
i drugim organizacijama, tako da nisu potpuno  nezavisni 

Sećam se da je ESI pre četiri godine objavio predlog i vrlo dobru analizu 
situacije u Bosni, govoreći da je vreme da se završi mandat međunarodnog 
visokog predstavnika koji Bosnu sprečava da postane potpuno nezavisna 
država itd, što je zapravo u to vreme bio i stav Ministarstva spoljnih poslo-
va Velike Britanije, još i pre šest godina, dok sam tamo radio jedno kratko 
vreme, oni su pokušali da učine da sve strane u Bosni pokušaju raditi za-
jedno i da počnu preuzimati odgovornost za ono što rade. Sećam se da je 
jedan dan nakon što je ESI objavio izveštaj  Gardijan je to stavio na naslovnu 
stranicu, što je priličan uspeh za tink tenk. Tako, mislim da ima istine u tome 
što pričate, a želim da naglasim da novinari treba da  budu svesni uticaja 
ovakvih tink tenkova i da znaju da njihove informacije ne treba tretirati kao 
jedine informacije.

Veoma je zanimljivo i to što je gospodin Ahtisari bio predsednik ili nešto 
tako u Međunarodnoj kriznoj grupi pre postavljenja za  posrednika o sta-
tusu Kosova. Dakle došao je iz organizacije koja je još pre nekoliko zastupala 
uslovnu nezavisnost za Kosovo. Da, mislim da su ovakve organizacije ko-
risne za novinare, ali ih treba uzimati i kao svaki drugi izvor. 

Đuzepe Zakarija,

dopisnik sa Balkana za dnevnik  La Stampa (Italija)

[…] Kako omogućiti novinarima da izveštavaju kvalitetno? Ovo je 
ključno pitanje. Baš kao što Kovačić reče, kako voditi novinsku kuću kao 
preduzeće koje radi u javnom interesu? Ovim se treba pažnjivo pozabaviti. 
Ne mislim da je glupo promovisati novine sve dok neki ljudi ne odlaze u toa-
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let da ih čitaju. Treba reklamirati novine koje rade za javnost, ne za državu, 
koje nisu usmerene samo sticanju profita, već i služenju javnosti. U tom bi 
pravcu trebalo da idemo u budućnosti. 

Remzi Lani,

direktor Albanskog instituta za medije (Albanija)

[…] Želeo bih da dodam nešto o pitanju tink tenkova i medija. Imam 
utisak da ovi međunarodni tink tenkovi poput Međunarodne krizne grupe, 
Karnegija, Balkanske grupe za politike bolje koriste medije nego što mediji 
koriste njih. Ako pogledate ko su izvori informacija za, recimo, Međunarodnu 
kriznu grupu, videćete da su mediji na prvom mestu, da se pozivaju na oz-
biljne, ali i tabloidne, nacionalističke medije, i mislim da su u pravu. A onda 
im se obraćamo mi, koristimo njihove proizvode koji su zapravo kompilacije 
informacije prikupljenih od samih medija. 

Daut Dauti,

MCMK “Tolerancija” član Upravnog odbora Helsinškog 
komiteta u Makedoniji (Macedonija)

Ovde prisutni su predstavnici medija i ljudi koji su povezani s medijima 
na Balkanu i šire. Želim se ukratko osvrnuti na jednu tačku, jedan argument 
iz Ahtisarijevog plana, koji kaže da Kosovo nije presedan. Moje je pitanje da 
li su svetski mediji u dovoljnoj meri izveštavali o ovom argumentu iz Ahti-
sarijevog plana? 

Ja sam novinar koji predaje mladim novinarima, ponekad je jako teško 
objasniti , inspirisati one koji planiraju da se bave ovom profesijom, da 
pišu vesti u formi kratkog teksta koji će uključiti sve aspekte nekog pitanja, 
događaja, uključujući i srž nekog problema. 

Đuzepe Zakarija,

dopisnik sa Balkana za dnevnik  La Stampa (Italija)

Očevidno je da novinari nisu istoričari. U prošlosti pokušavali smo, uz  
ograničena znanja, da objasnimo situaciju na Kosovu, a trebalo je i da ob-
jasnimo Ahtisarijev plan nakon njegove objave. Stvar je u tome što danas 
objašnjavamo ono što se danas dešava, a ko zna šta će se desiti u budućnosti 
Kosova. OK! Svi poznaju Ahtisarijev plan, ali ne znaju koliko je teško ostvariti 
odredbe toga plana u ovom trenutku na Kosovu. Mislim da su izveštaji o 
ovom procesu bili svuda prilično dobri, ali opet kažem da je plan jedno, a 
realnost nešto drugo. 
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Gorazd Kovačić,

 Univerzitet u Ljubljani, Filozofski fakultet, Katedra za 
sociologiju (Slovenija) 

Ahtisarijev plan kaže da Kosovo nije presedan. Mislim da je to jedan 
nonsens- Kosovo jeste presedan, zapravo, biće korišćeno kao presedan kada 
bilo ko, bilo koja grupa se pozove na Kosovo. Ali, moramo uzeti u obzir da mi 
ne možemo zaustaviti istoriju nekim međunarodnim rešenjima, na primer 
rezolucijama Saveta bezbednosti, jer je istorija jedan lanac događaja koji 
mogu destabilizovati situaciju i preoblikovati odnose, čak i granice. Kosovo 
nije jedini ovakav slučaj, a budućnosti će ih se još dešavati. No, o budućnosti 
ne možemo reći ništa konkretno, sve je stvar procesa i ljudskih akcija u tim 
procesima.

Gabriel Partoš,

analitičar za Centralnu i Jugoistočnu Evropu (Velika Bri-
tanija) 

[…] Kvalitetni mediji u Velikoj Britaniji  bavili su se pitanjem presedana 
u Ahtisarijevom planu, iz razloga što bi taj plan, da nije pomenuto pitanje 
presedana u tom kontekstu, u međunarodno pravnom smislu bio prilično 
upitan. Mislim, ipak, da u vezi s tim, postoje tri osnovna problema. Prvi prob-
lem je praktičan tj. kakva god bila sofisticirana objašnjenja Ahtisarijevog 
plana, separatistički, nacionalistički pokreti, koji nisu baš u potpunosti up-
oznati sa specifičnostima kosovskog pitanja, će u svakom slučaju tražiti isto 
što je dato Kosovu. Ovo se već dešava s Abhazijom, Južnom Osetijom koje 
vide Kosovo kao presedan. I drugi regioni, takođe, kao u slučaju Tamila sa Šri 
Lanke će tražiti isto. Dakle,  da, ovo jeste jedinstvena situacija i sui generis u 
smislu međunarodnog prava, ali obični ljudi ne znaju mnogo o tome. Drugi 
problem je što, čak i ako pogledamo u tu jedinstvenost kosovskog slučaja, 
istoriju pustošenja Kosova, godinama provedenim pod Miloševićem, ratne 
godine, kada bi postojala jedna univerzalna interpretacija istorije širom sve-
ta onda bi svako mogao reći: da, Kosovo treba da bude nezavisno. Ali, nema 
univerzalne interpretacije istorije. 

I, konačno, u smislu međunarodnog prava mislim da je Kosovo jedinst-
veno zato što je bilo pod upravom Ujedinjenih nacija, na osnovu Rezolucije 
1244, od 1999. godine- za razliku od drugih konfliktinh zona širom sveta, s 
izuzetkom Istočnog Timora, dakle UN treba da se pitaju. Da su Ujedinjene 
nacije bile sposobne da reše ovo pitanje, da Rusi nisu stopirali proces mis-
lim da bismo, pravno posmatrajući, mogli otići korak napred, Kosovo bi bilo 
priznato širom sveta kao jedinstven slučaj, a ne presedan. Zbog ruske in-
tervencije u ovaj proces, mislim da će ovo oko pitanja presedana biti teško 
opravdati. Zato mislim da je ovo pitanje preplavljeno teškoćama i da, iako je 
Kosovo jedinstven slučaj, biće teško to objasniti i to ne samo javnosti u Bri-
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taniji već i separatističkim pokretima, nacionalistima i borcima za slobodu 
širom sveta. Dakle, biće teško objasniti, jer nije bilo konsenzusa u Ujedin-
jenim nacijama zbog ruskog nastojanja da blokiraju sprovođenje strategije 
Evropske unije i SAD. 

Mirjana Milošević, 

Medija centar Beograd  (Serbija) 

Ovo je dobra osnova za dva pitanja koja želim ovde da iznesem – koliko 
se se promenilo izveštavanje inostranih medija od 1998-99. godine, dakle 
od vremena kada je konflikt bio u toku, do sada? Američki i evropski mediji 
su široko izveštavali o stanju u regionu tada, s vrlo jasnim stavom prema 
događajima, a kakvo je bilo izveštavanje u vreme proglašenja nezavisnosti? 
Takođe, gospodin Zakarija je pomenuo stereotipe, predrasude – kada je 
bilo više stereotipa i pojednostavljivanja: 1999. ili 2008? Bilo mi je zanimljivo 
da čujem od gospodina Partoša o izveštavanju britanskih medija – bilo ih 
je nekoliko koji su govorili da su se Albanci borili vekovima za nezavisnost 
Kosova, ali i onih koji su rekli kako Srbe čeka etničko čišćenje baš kao što 
su ga decenijma sprovodili nad drugima. Da li je ovakvo izveštavanje bilo 
uobičajeno, ili se samo radi o pojedinačnim slučajevima. 

 Želela bih, takođe, samo da prokomentarišem ono što ste rekli za 
Gardijan, koji je u vlasništvu nekog fonda; tu je i Asošijejtid pres (Associated 
Press)  koji nije usmeren ka stvaranju profita. Ovo su rešenja koja postaju sve 
uobičajenija širom sveta i što govori da tzv. društvena preduzeća mogu radi-
ti u korist različitih društvenih grupa i zajednica širom sveta. Mislim da tako 
nešto i mi iz regiona i iz SEENPM treba da razmotrimo. Da li je moguće da 
imamo kako organizacije tako i medije koje su osnovali novinari i čiji su vlas-
nici novinarska udruženja? U Srbiji još uvek nije završen proces privatizacije. 
Jako je teško probiti ovaj obrazac, da novinari kupe medije u kojima rade, 
ali, niko nije to učinio. Dakle, radi se o nečemu što je vredno za razmišljanje 
zarad budućnosti u regionu gde je moguće da novinari poseduju medije u 
kojima rade. 

Đuzepe Zakarija,

dopisnik s Balkana za dnevnik  La Stampa (Italija)

 […] Što se tiče prvog pitanja – oprostite, ali ponovo ću se pozvati na iste 
stereotipe. U vreme rata 1999. godine bilo je korisno izveštavati s Balkana. 
Ali u ovom trenutku – govorim o novinskoj kući kao preduzeću, ne uzimajući 
u obzir njenu društvenu funkciju. Ono što je prodavalo štampu, oduvek, je 
– seks, krv i nešto fudbala. U ovakvoj situaciji, oprostite na cinizmu, krvavi 
ratovi na Balkanu su se potpuno uklapali u ovakvo stanje stvari. Sada, veru-
jem da se čitalačka publika umorila od ovdašnjih događaja, a uzmite u obzir 
i percepciju prosečnog Španca, Italijana, koji ima samo osnovno obrazovan-
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je; da li je on baš siguran ko su Hrvati, a ko Kosovari. Jedino što svi razumeju 
da su Srbi loši momci („bad guys“), i to zbog to toga što je ovo bila jedina 
višegodišnja propagandna praksa. 

Nazim Rašidi,

BBC (Makedonija)

Želim samo da dam par komentara., tj. da postavim nekoliko pitanja za 
sve nas. […]  Slušajući sve diskusije, ono što mogu da kažem iz lične per-
spektive jeste da kada sam bio u Londonu  svi konflikti na Balkanu bili su 
medijski pokriveni, možda ne u detalje, detalje na koje bismo mi, novinari iz 
regiona, obratili pažnju. 

S druge strane, na primer ako danas pročitate naše, makedonske novine, 
tj. njihovo izveštavanje o inostranim događajima, videćete da su priče vrlo 
svedene. Na primer, koliko mi znamo o zemljotresu u Kini, šta se tamo danas 
dešava? Dakle, želim da kažem da kada govorimo o novinarskom profesinal-
izmu, mi , novinari iz regiona, treba da se zapitamo koliko smo spremni da 
postavljamo teška pitanja našim političarima ili našem društvu. Gospodin 
Ljani pomenuo je ranije nacionalni konsenzus o nekim pitanjima, ali, da li je 
to rešenje, na primer za kosovski kontekst? Da li srbijanski mediji postavljaju 
pitanja o nezavisnosti, zašto je do nezavisnosti došlo i da li je trebalo da 
se desi, ili se drže nacionalnog konsenzusa da Kosovo treba da bude deo 
Srbije, i da li, s druge strane, novinari na Kosovu postavljaju pitanje da li je 
jednostrano proglašenje nezavisnosti dobar potez i kuda taj potez vodi, 
zato što u međunarodnom kontekstu je prisutna još uvek konfuzija što se 
tog pitanja tiče. 

Da zaključim: kao što ni mi ne izveštamo u detalje o inostranim 
događajima, ne možemo očekivati od inostranih novinara da u detalje 
izveštavaju o događajima ovde kod nas u regionu. Mislim, opet, kao novi-
nar koji radi ovde, da bi trebalo da pišemo priče u kojima je predstavlje-
no više mišljenja, a ne samo jedno, ne bi li smo postigli neku ravnotežu u 
izveštavanju o događajima na Balkanu. 

Gabriel Partoš,

analitičar za Centralnu i Jugoistočnu Evropu (Velika Bri-
tanija) 

[…] Bilo je grešaka u izveštavanju britanskih medija, zbog neznanja, 
želeo sam da pokažem šta se dešava kada se o nekom problemu ne izveštava 
duži period i kada na teren pošaljete nekoga ko o problemu nema znanja, 
tada se – čak i u slučaju Dejli telegrafa – dešavaju greške u prosuđivanju.- ali, 
mislim da ovo nije glavna karakteristika britanskog izveštavanja, barem ne 
medija koje sam ja čitao, a čitao sam ozbiljne novine i pratio BBC. 
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Što se tiče promene u obrascu izveštavanja u Britaniji od kraja konflikta 
do danas, tačno je da su 1998-99. godine mediji podržavali Albance, koji su 
viđeni kao žrtve, i NATO intervenciju, koju je u velikoj meri zagovarao Toni 
Bler- koji je tada bio na vrhuncu moći, uživajući veliku podršku javnosti. Pos-
tojao je, dakle, čvrst nacionalni konsenzus, javnost je podržavala humani-
tarnu intervenciju, a mediji su samo slikali ono što javnost i vlast misle. Da-
nas, ili od skoro, situacija postaje složenija, nije bilo neke ushićene, sveopšte 
podrške nezavisnosti. Mislim da su neki nezavisnost videli kao kao najbolje 
rešenje, a drugi nisu bili baš najzadovoljniji zbog činjenice, barem za sada, 
zamrzavanja konflikta Prištine i Beograda. Mislim da je bilo teže izveštavati 
u poslednje vreme, zato što ceo slučaj postaje kompleksniji. Takođe, u situ-
aciji u kojoj se ne pominju albanske žrtve iz 1998-9. godine, onda naravno, 
izveštavanje o ovom problemu postaju postaje „sivlje“- kao što Agnješka ra-
nije reče- i sumnjičavije.  

Gorazd Kovačić, 

Univerzitet u Ljubljani, Filozofski fakultet, Katedra za soci-
ologiju (Slovenija) 

Želeo bih da ukratko prokomentarišem ono što je rekla Mirjana 
Milošević. Rekli ste da su novinari imali priliku da kupe medije u kojima rade; 
zašto to nisu uradili novinari u Srbiji? U Sloveniji je bilo interne privatizacije, 
na primer u listu Delo, ali su kasnije novinari prodali svoje akcije, zaradili 
pristojnu sumu novca i potrošili ih na možda neki dobar auto, čamce itd,  a 
onda se malo po malo kapital medija koncentrisao u ruke nekolicine ljudi, 
tako da sada jedan tajkun kontroliše dve od tri najvažnije medijske kuće u 
Sloveniji, a drugi tajkun kontroliše treću. Oba tajkuna su kupila medije da bi 
pravili profit, ali ne tako što će prodavati novine, već koristeći ih da bi uticali 
na Vladu kada se radi o pregovorima o nekom velikom, isplativom biznisu 
čija realizacija zavisi od volje vlasti. Ovakva ekonomija dozvoljava vlasnicima 
da utiču na novinare u odnosu na Vladu.

I još jedno pitam: koliko ja, kao čitalac, mogu da se oslonim na analitičke 
sposobnosti novinara koji je prodao svoju profesionalnu autonomiju da bi 
zaradio novac i kupio auto?
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SPISAK GOVORNIKA I GOSTIJU KONFERENCIJE 

IZVEŠTAVANJA MEDIJA O SUTUACIJI NA KOSOVU

Izlagači i moderatori: 

Sulejman Rušiti1.	 , ministar obrazovanja i nauke u Vladi Republike 
Makedonije (Makedonija) 

Žaneta Trajkoska2.	 , izvršna direktorka Makedonskog instituta za 
medije (Makedonija) 

Šandor Orban3.	 , izvršni direktor Mreže za profesionalizaciju medija 
u Jugoistočnoj Evropi (Mađarska)

Boro Kontić4.	 , direktor Medija centra Sarajevo (Bosna i Hercegovina)

Viljem Huven5.	 , direktor Kosovskog instituta za medije i komu-
nikacije Kosovo) 

Dubravka Valić-Nedeljković6.	 , predsednica Novosadske novinarske 
škole (Srbija) 

Agron Bajrami7.	 , urednik lista Koha Ditore (Kosovo)

Boško Jakšić8.	 , kolumnista dnevnika Politika (Srbija)

Ognian Zlatev9.	 , direktor Centra za razvoj medija (Bugarska) 

Ilda Londo10.	 , Albanski institut za medije, autorka istraživanja za Al-
baniju (Albanija)

Marko Trošanovski11.	 , Institut za demokratiju, autor istraživanja za 
Makedoniju  (Makedonija)

Daniela Seferović12.	 , Institut za medije Crne Gore, autorka istraživanja 
za Crnu Goru (Crna Gora) 

Remzi Lani13.	 , direktor Albanskog instituta za medije (Albanija)

Gabriel Partoš14.	 , analitičar za Centralnu u Jugoistočnu Evropu  (Ve-
lika Britanija) 

Đuzepe Zakarija15.	 , dopisnik za Balkan lista La Stampa (Italija)

Gorazd Kovačić16.	 , Univerzitet u Ljubljani 

Teodora - Olivia Vasilescu17.	 , autorka istraživanja za Rumuniju (Ru-
munija)                           
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Agnješka Skjeterska18.	 , novinarka dnevnog lista (Poljska)

Učesnici: 

Maria Janeva19.	 , Centar za razvoj media (Bugarska)

Mirjana Milošević20.	 , Medija centar Beograd (Srbija) 

Amer Džihana21.	 , Medija centar Sarajevo (Bosna iHercegovina) 

Ljutfi Derviši22.	 , RTV Albanije (Albanija)

Dirk Forger23.	 , Konrad-Adenauer-Stiftung (Bugarska)

Dragana Stojanovic24.	 , Medija centar Niš (Srbija)		

Nikolaj Cekov25.	 , Deutsche Welle (Bugarska) 

Aleksandra Ostojić-Matić26.	 , Media Plan Institut (Bosna iHercegov-
ina)

Radojica Bulatović27.	 ,  Institut za medije Crne Gore(Crna Gora) 

Miodrag Miljković28.	 , Medija centar Niš (Srbija)

Jana Pelovska29.	 , Centar za razvoj medija (Bugarska) 

Hajnal Vernes30.	 , SEENPM (Mađarska)

Bela Ajzenberger31.	 , Novosadska novinarska škola (Srbija)

Suzana Bitići32.	 , Kosovski institut za novinarstvo i komunikacije (Ko-
sovo) 

Sanja Dragojević33.	 , ICEJ, Zagreb (Croatia)

Mihaela Danga34.	 , Centar za nezavisno novinarstvo, Bukurešt (Rumu-
nija)

Ilona Moric35.	 , Centar za nezavisno novinarstvo, Budimpešta 
(Mađarska) 

Naser Miftari36.	 , Kosovski institut za novinarstvo i komunikacije (Ko-
sovo)

Kristijana Kristova37.	 , Konrad-Adenauer-Stiftung (Bugarska)

Stefani Rast38.	 , Institut za održive zajednice, Skoplje (SAD)

Ženet Mujić39.	 , OSCE Mission Kosovo (Kosovo)

Arben Hajredinaj40.	 , OSCE Mission Kosovo (Kosovo)

Budimir Vidić41.	 , Medija centar Čaglavica (Kosovo)
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Danijela Mitić42.	 , Medija centar Čaglavica (Kosovo) 

Doroteja Gezelman43.	 , Ambasada Nemačke u Skoplju (Makedonija)

David Hilke44.	 , Ambasada Nemačke u Skoplju (Makedonija)

Dejan Andonović45.	 , TV Sitel (Makedonija)

Drita Mamuti46.	 , Ministarstvo obrazovanja i nauke RM (Makedonija) 

Nataša Dokovska47.	 , novinarka, (Makedonija)

Kokan Stojčev48.	 , Makedonsko Sonce (Makedonija)

Erdem Amet49.	 , MTV- redakcija na turskom jeziku (Makedonija)

Fares Ahmed50.	 , Radio Slobodna Evropa (Makedonija)

Jana Ivanovska51.	 , New York University-Skoplje (Makedonija)

Veljanovska Elizabeta52.	 , Makedonska informativna agencija (Make-
donija)

Mirjana Mateva53.	 , MTV (Makedonija)

Laura Papraniku54.	 , Lajm (Makedonija)

Slagana Dimiskova55.	 , Večer (Makedonija)

Jordanka Ivanovska56.	 , Dnevnik (Makedonija)

Milan Strezovski57.	 , Forum (Makedonija)

Sanja Vasic58.	 , TV Telma (Makedonija)

Jasmina Mironski59.	 , France Press (Makedonija) 

Bedri Redža60.	 , TV Alsat (Makedonija)

Janko Nikolovski61.	 , Komisija za slobodni pristup informacijama 
(Makedonija)

Nadine Gogu62.	 , Nezavisni centar za novinarstvo (Moldavija)

Sabina Murić63.	 , MTV-redakcija na bosanskom (Makedonija)

Vlatko Misev64.	 , Institut za demokratiju i autor istraživanja za Make-
doniju (Makedonija)

Husamedin Gina65.	 , MTV-redakcija na turskom (Makedonija)

Gorazd Comovski66.	 , TV A1 (Makedonija)

Mefail Ismaili67.	 , TV ERA (Makedonija)
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Jovanka Caruleska68.	 , Radio Kanal 77 (Makedonija)

Žaklina Hadji-Zafirova69.	 , Utrinski vesnik (Makedonija)

Dragan Ilievski70.	 , (Makedonija)

Ljupka Siljanovska71.	 , Konrad-Adenauer-Stiftung, Skoplje (Make-
donija)

Eftoska Jasmina72.	 , Konrad-Adenauer-Stiftung, Skoplje (Makedonija)

German Filkov73.	 , Centar za gradjanske komunikacije (Makedonija)

Nazim Rašidi74.	 , BBC (Makedonija)

Aleksandar Dimitrievski75.	 , TV ALFA (Makedonija)

Marija Miloševska76.	 , Ministarstvo obrazovanja i nauke u Vladi RM 
(Makedonija) 

Fisnik Pašoli77.	 , TV Era (Makedonija)

Avdi Bukurie78.	 , TV Era (Makedonija)

Slagan Penev79.	 , Forum (Makedonija)

Snezana Savić-Dimovska80.	 , Advokatska kancelarija “Savic” (Make-
donija)

Ekrem Kadri81.	 , Radio Vat (Makedonija)

Naim Vrenezi82.	 , TV Alsat-M (Makedonija)

Kadrije Zejneli83.	 , MTV-redakcija na albanskom (Makedonija)

Cvetin Čilimanov84.	 , Nova Makedonija (Makedonija)

Daut Dauti85.	 , MCMK “Tolerancija”, član Upravnog odbora Makedon-
skog helsinškog komiteta (Makedonija)

Anila Diša86.	 , Lajm (Makedonija)

Tamara Grncčaroska87.	 , Utrinski Vesnik (Makedonija)

Driton Dikena88.	 , Fakti (Makedonija)

Emilija Tudžarovska89.	 , Konrad-Adenauer-Stiftung, Skoplje (Make-
donija)

Meri Karanfilovska90.	 , Makedonski insitut za medije  (Makedonija)

Jane Stefanov91.	 , Makedonski insitut za medije  (Makedonija)

Lejla Šaban92.	 , Makedonski insitut za medije  (Makedonija)
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Ivona Eftimova93.	 , Makedonski insitut za medije  (Makedonija)

Mihajlo Lahtov94.	 , Makedonski insitut za medije  (Makedonija)




